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AM HERZEN GELEGEN

Am Katschberg fühlen sich alle wohl!
Hier am Katschberg sind unsere Gäste nicht einfach Besucher — sie 
sind für uns Herzensgäste. Ob jung oder alt, groß oder klein, Aben-
teurer, Genießer, Sportler oder Erholungssuchende: Bei uns ist je-
der willkommen, der seine Auszeit in den schönen Bergen genießen 
möchte.
Dabei liegt uns eines besonders am Herzen: der Familienurlaub. Das 
ist nicht nur ein leeres Versprechen, sondern spiegelt sich jeden Tag 
in den glücklichen Gesichtern unserer Gäste wieder. Die kleinen und 
großen Erlebnisse, die den Urlaub am Katschberg unvergesslich 
machen: Das erste Mal auf Skiern, das Gipfelglück im Sommer oder 
ein Familienabenteuer, das die ganze Familie zusammenschweißt.
Diese besonderen Momente begegnen uns am Katschberg täglich 
– und doch berühren sie uns jedes Mal aufs Neue. Sie erinnern uns 
daran, warum wir mit Leidenschaft Gastgeber sind und warum der 
Katschberg so viel mehr als nur ein Urlaubsort ist!

Close to our hearts everyone feels at home at Katschberg!

Here at Katschberg, our guests aren‘t just visitors—they‘re our heart-
felt guests. Whether young or old, tall or short, adventurers, conno-
isseurs, athletes, or those seeking relaxation: everyone who wants 
to enjoy their time out in the beautiful mountains is welcome here.
One thing is particularly close to our hearts: family holidays. This 
isn‘t just an empty promise, but is reflected every day in the happy 
faces of our guests. The small and large experiences that make a 
holiday at Katschberg unforgettable: the first time on skis, the joy of 
reaching the summit in summer, or a family adventure that brings the 
whole family together.
We encounter these special moments every day at Katschberg—
and yet they touch us anew every time. They remind us why we are 
passionate about hosting and why Katschberg is so much more than 
just a holiday destination!
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KATSCHBERG CARD

Eine Karte - unlimitierte Erlebnisse
Mit der Katschberg Card ist es Ihnen  
möglich, die Inklusiv-Attraktionen der  
Region Katschberg Lieser-Maltatal und 
des Salzburger Lungau täglich während 
des gesamten Urlaubs gratis zu erleben.  
Mit der Katschberg Card erwartet Sie  
außerdem eine große Vielfalt an Bonuspart-
nern mit vielen ermäßigten Aktivitäten!

Wo erhalte ich eine Katschberg Card?
In teilnehmenden Partnerbetrieben  
erhalten Sie die Gästekarte kostenlos  
für die gesamte Dauer Ihres Aufenthal-
tes geschenkt (Infos zu Partnerbetrieben  
online unter www.katschberg.at).  Mit der 
Ausfüllung des Gästemeldeblatts erhalten 
Sie die Katschberg Card direkt in Ihrem Be-
herbergungsbetrieb.

Gültigkeit
Die Katschberg Card gilt für den gesamten 
Zeitraum Ihres Aufenthaltes vom Anreise- bis
zum Abreisetag, berechtigt zur kostenlosen
bzw. ermäßigten Nutzung von zahlreichen
Aktivitäten und ist nicht übertragbar.
Die Katschberg Card kann nicht käuflich er-
worben werden.

Der Leistungszeitraum beginnt mit der  
Sommersaison und endet am 31.10.2025, 
wobei nicht alle Leistungen der Inklusiv- 
und/oder Bonuspartner im gesamten Gül-
tigkeitszeitraum angeboten werden. Die Öff-
nungszeiten der einzelnen Leistungspartner 
sind auf den folgenden Seiten der Broschüre 
bei den Detailinformationen angegeben.
Für die Ausstellung und Verwendung 
der Gästekarte gelten die Allgemeinen  
Geschäftsbedingungen als vereinbart.

KATSCHBERG CARD

One Card – Unlimited Experiences
With the Katschberg Card, you can enjoy the 
inclusive attractions of the Katschberg Lie-
ser-Maltatal region and the Salzburg Lungau 
area free of charge every day throughout 
your holiday.
In addition, the Katschberg Card offers  
a wide range of bonus partners with many 
discounted activities!

Where can I get a Katschberg Card?
At participating partner accommodations, 
you will receive the guest card free of charge 
for the entire duration of your stay (informa-
tion about partner businesses available on-
line at www.katschberg.at).
You will receive the Katschberg Card directly 
at your accommodation after completing the 
guest registration form.

Validity
The Katschberg Card is valid for the entire 
duration of your stay, from the day of arrival 
to the day of departure. It entitles you to free 
or discounted access to numerous activities 
and is non-transferable.
The Katschberg Card cannot be purchased.

The service period begins with the summer 
season and ends on October 31, 2025. Not all 
services provided by inclusive and/or bonus 
partners are available throughout the entire 
validity period. The opening times of individu-
al service partners can be found on the fol-
lowing pages of the brochure in the detailed 
information section.
The general terms and conditions apply to 
the issuance and use of the guest card.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN // ALLGEMEINE INFORMATIONEN // 
GENERAL INFORMATIONGENERAL INFORMATION
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Gratis mit dem Bus durch die Region!Gratis mit dem Bus durch die Region!
Free bus travel throughout the region! Free bus travel throughout the region! 

  
Übernachtungsgäste fahren 
kostenlos mit den Linien-
bussen durch die Region 
Katschberg Lieser-Maltatal –  
klimafreundlich zu allen Aus-
flugszielen wie dem Maltatal, 
Katschberg, Trebesing, Gmünd 
oder der Innerkrems.

Die Busse verkehren ganzjäh-
rig im Halbstunden- bzw. Stun-
dentakt und bieten mit Fahrrad-
trägern Platz für bis zu fünf (E-)
Bikes – perfekt für einen aktiven 
Urlaub!

Overnight guests ride for free
on regional buses throughout the 
Katschberg Lieser-Maltatal area 
– climate-friendly to top desti-
nations like the Maltatal Valley, 
Katschberg, Trebesing, Gmünd, or 
Innerkrems.

Buses run year-round every 30 
or 60 minutes and are equipped 
with bike racks for up to five 
(e-)bikes – 
perfect for an 
active holiday!
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BERGBAHNEN // BERGBAHNEN // 
CABLE CARSCABLE CARS
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GROSSECKBAHN MAUTERNDORF //  
CABLE CAR -  GROSSECKBAHN MAUTERNDORF

Leistung:
Täglich kostenlose Berg- & Talfahrt im 
Zeitraum Ihres Urlaubs durch Voweisen 
einer gültigen Gästekarte. Die Kabinen-
bahn bringt Sie bequem von Mautern-
dorf auf das Grosseck-Speiereck. Hier 
finden Sie schöne Wander- und Radwe-
ge, Kinderspielplätze, gemütliche Hütten 
und ein herrliches Panorama. Kosten-
loser Transport von Kinderwägen und 
Rollstühle.

Öffnungszeiten:
08. Juni – 29. Juni 2025
Montag, Dienstag, Freitag und Sonntag
von 9.00 Uhr bis 16.30 Uhr
30. Juni – 07. September 2025
täglich, von 9.00 Uhr bis 16.30 Uhr
09. September – 21. September 2025
Montag, Dienstag, Freitag und Sonntag
von 9.00 Uhr bis 16.30 Uhr
14. Juni 2025 & 01. November 2025
Zusatztage, von 9.00 Uhr bis 16.30 Uhr

Normalpreis Berg- & Talfahrt:
Erwachsene: € 25,00
Kinder: € 13,00
Jugend / Senioren: € 21,00

Benefit:
Daily free ascent and descent per day  
during your stay upon presentation of 
a valid guest card. The Cable Car from  
Mauterndorf will take you to the sum-
mits of the Grosseck-Speiereck. You 
will find beautiful Hiking and bike trails, 
playgrounds, cozy huts, and an incredi-
ble view! Free transport of strollers and 
wheelchairs!

Opening Hours:
08 June – 29 June 2025
Monday, Tuesday, Friday, and Sunday
from 9.00 am to 4.30 pm
30 June – 07 September 2025
daily, from 9.00 am to 4.30 pm.
09 September – 21 September 2025
Monday, Tuesday, Friday, and Sunday
from 9.00 am to 4.30 pm
14 June 2025 & 01 November 2025
Additional days
from 9.00 am to 4.30 pm

Regular Price:
Adults: € 25.00
Children: € 13.00
Youth / Seniors: € 21.00
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5570 Mauterndorf  // +43 6472 8008 0 // 
office@grosseck-speiereck.at // www.grosseck-speiereck.at

SALZBURGER LUNGAU

SONNENBAHN ST. MICHAEL // 
CABLE CAR - SONNENBAHN ST. MICHAEL

Leistung:
Täglich kostenlose Berg- & Talfahrt  im 
Zeitraum Ihres Urlaubs durch Voweisen 
einer gültigen Gästekarte. Die Kabinen-
bahn bringt Sie bequem von St. Michael 
auf das Grosseck-Speiereck. Hier finden 
Sie schöne Wander- und Radwege,Kin-
derspielplätze, gemütliche Hütten und ein 
herrliches Panorama. Kostenloser Trans-
port von Kinderwägen und Rollstühle.

Öffnungszeiten:
08. Juni – 29. Juni 2025
Montag, Dienstag, Freitag & Sonntag von 
9.00 Uhr bis 16.30 Uhr
30. Juni – 07. September 2025
Freitag bis Mittwoch, von 9.00 Uhr bis 
16.30 Uhr
09. September – 02. November 2025
Montag, Dienstag, Freitag & Sonntag von 
9.00 Uhr bis 16.30 Uhr
14. Juni, 19. Juni & 01. November 2025
Zusatztage, von 9.00 Uhr bis 16.30 Uhr

Normalpreis Berg- & Talfahrt:
Erwachsene: € 25,00
Kinder: € 13,00
Jugend / Senioren:€ 21,00

Benefit:
Daily free ascent and descent per day du-
ring your stay upon presentation of a va-
lid guest card. The Cable Car from St. Mi-
chael will take you to the summits of the 
Grosseck-Speiereck. You will find beautiful 
Hiking and bike trails, playgrounds, cozy 
huts, and an incredible view! Free trans-
port of strollers and wheelchairs!

Opening Hours:
08 June – 29 June 2025
Monday, Tuesday, Friday, and Sunday
from 9.00 am to 4.30 pm
30 June – 07 September 2025
Friday to Wednesday
from 9.00 am to 4.30 pm
09 September – 02 November 2025
Monday, Tuesday, Friday, and Sunday
from 9.00 am to 4.30 pm 
14 June, 19 June & 01 November 2025
Additional days, from 9.00 am to 4.30 pm

Regular Price Ascent & Descent:
Adults: € 25.00
Children: € 13.00
Youth / Seniors: € 21.00
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5570 Mauterndorf  // +43 6472 8008 0 // 
 office@grosseck-speiereck.at // www.grosseck-speiereck.at

SALZBURGER LUNGAU
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FANNINGBERGBAHN // 
CABLE CAR - FANNINGBERGBAHN

Leistung:
Einmalige kostenlose Berg- & Talfahrt 
im Zeitraum Ihres Urlaubs durch Vor-
weisen einer gültigen Gästekarte. Der 
Fanningberg befindet sich inmitten 
vom UNESCO Biosphärenpark Salzbur-
ger Lungau. Jeden  Donnerstag  und  je-
den Sonntag  bringt dich die Samson 
6er Sesselbahn bis auf 2.100 Meter. Die 
Fernsicht bleibt im Herzen, dazu die vie-
len Wandermöglichkeiten,  oder eine 
Rast inmitten von Bergwiesen, Heidel-
beeren und Preiselbeeren.

Öffnungszeiten:
04. Juli – 08. September
jeweils donnerstags und sonntags
von 9.00 bis 16.00 Uhr

Normalpreis Berg- & Talfahrt:
Erwachsene: € 19,00
Kinder: € 10,00
Senioren: € 16,50 

Benefit:
One free ascent and descent during 
your stay upon presentation of a valid 
guest card. The Fanningberg is in the 
heart of the UNESCO Biosphere Reserve 
Salzburger Lungau. Every Thursday and 
Sunday, the Samson 6-chair lift takes 
you up to 2,100 meters. The panoramic 
views stay with you, complemented 
by numerous hiking opportunities or a 
break amidst mountain meadows, blue-
berries, and cranberries.

Opening Hours:
04. July – 08. September
every Thursday and Sunday
from 9.00 am to 4.00 pm

Regular Price Ascent & Descent:
Adults: € 19.00
Children: € 10.00
Seniors: € 16.50
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5573 Weisspriach, Fanningberg 151 // +43 64730 08 // 
office@fanningberg.info // www.fanningberg.info
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MUSEEN // MUSEEN // 
MUSEUMSMUSEUMS

SALZBURGER LUNGAU
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PFARR-, WALLFAHRTS- & STILLE NACHT MUSEUM MARIAPFARR //
PARISH, PILGRIMAGE & SILENT NIGHT MUSEUM MARIAPFARR

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres  
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Unser Museum ist im Jahr 
2018 komplett erneuert und ausgebaut 
worden (barrierefrei!). Wir zeigen Them-
en über Wallfahrt, Pilgern und Frieden. 
Außerdem wurde das Museum um eine 
Schatzkammer erweitert, in der sich 
Schätze aus der Kirchengeschichte un-
serer Wallfahrtsbasilika befinden. Zum 
Thema Joseph Mohr, der ja das weltweit 
bekannte Weihnachtslied „Stille Nacht! 
Heilige Nacht!” bekanntlich in Maria-
pfarr 1816 geschrieben hat, haben wir 
einen eigenen Raum mit dem Leben und 
Wirken von Joseph Mohr dokumentiert. 
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
29. Mai – 29. September 2025
Montag & Donnerstag von 14.00 bis 
17.00 Uhr
02. Oktober 2025 – 30. Oktober 2025
Donnerstag von 14.00 bis 17.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 5,00 // Kinder: € 1,00
Jugend: (15 – 17 Jahre): € 3,00

Benefit:
Daily free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
Our museum was completely renovated 
and expanded in 2018 (barrier-free!). We 
present exhibitions on pilgrimage, spiritual  
journeys, and peace. In addition, the 
museum was extended with a trea-
sure chamber, where valuable ar-
tifacts from the history of our pil-
grimage basilica are on display.  
A dedicated room is devoted to Joseph 
Mohr, who famously wrote the world- 
renowned Christmas carol „Silent Night! 
Holy Night!“ here in Mariapfarr in 1816.  
This room documents his life and work.
Bad weather tip!

Opening Hours:
29 May 2025 – 29 September 2025
Monday and Thursday
from 2.00 pm to 5.00 pm
02 October 2025 – 30 October 2025
Thursday, from 2.00 pm to 5.00 pm

Regular Price:
Adults: € 5.00
Children: € 1.00
Youth: (15 – 17 years): € 3.00 
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5571 Mariapfarr; Joseph Mohr Platz 1 (EINGANG PFARRSTRASSE 19) //+43 
6473 8766 // mariapfarr@tourismuslungau.at // www.wallfahrtsmuseum.at 

PORSCHE AUTOMUSEUM // 
PORSCHE CAR MUSEUM

Leistung:
Einmalig freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gül-
tigen Gästekarte. Das einzige private 
Porsche Museum in Europa befindet 
sich in Gmünd, der Entstehungsstätte 
des ersten Fahrzeuges mit dem Namen 
PORSCHE. Die umfangreiche Sammlung 
umfasst einzigartige originale Expona-
te vom Porsche 356 der Ersten Serie 
(1948), konstruiert und gebaut in Gmünd 
sowie Porsche Rallye und Rennwagen. 
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
01. April – 15. Mai 2025
Montag bis Sonntag von 10.00 bis 16.00 
Uhr (durchgehend geöffnet)
16. Mai – 15. Oktober 2025
Montag bis Sonntag von 9.00 bis 18.00 
Uhr (durchgehend geöffnet)

Normalpreis:
Einzelpreis Erwachsene: € 11,00
Gruppenpreis ab 20 Personen, pro 
Person: € 10,00
Kinder von 6 bis 14 Jahren: € 5,00
Verweildauer: ca. 60 Minuten 

Benefit:
One free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
The only private Porsche Museum in 
Europe is in Gmünd, the birthplace of the 
first vehicle named PORSCHE. 
The diverse collection includes unique 
original exhibits from the Porsche 356 
of the first series (1948), designed and 
built in Gmünd, to Porsche rally and ra-
cing cars.
Bad weather tip!

Opening Hours:
01 April – 15 May 2025
Monday - Sunday from 10.00  
am to 4.00 pm 
16 May – 15 October 2025
Monday through Sunday  
from 9.00 am to 6.00 pm 

Regular Price:
Single ticket adults: € 11.00
Group rate from 20 persons, per person:  
€ 10.00
Children (6 to 14 years): € 5.00
Duration of visit: approx. 60 minutes
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 9853 Gmünd, Riesertratte 4a // info@auto-museum.at
Tel: +43 4732 2471 // www.auto-museum.at

GMÜND IN KÄRNTEN SALZBURGER LUNGAU
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KAUFHAUSMUSEUM ST. MICHAEL // 
KAUFHAUS MUSEUM ST. MICHAEL

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres  
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen  
Gästekarte. Ein Kaufhaus wie es früher 
war. Das Museum soll Besucher in die 
damalige Zeit zurückversetzen und auch 
alte Erinnerungen wecken. Viele ausge-
stellte Dinge gibt es heute nicht mehr 
wie z.B. alte Schuhcremeschachteln, 
Geld von damals oder Maggi Flaschen, 
die Früher in jedem Haushalt standen. 
Highlights sind die ursprüngliche Ein-
richtung wie die Kassa und die Waage.
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
Montag von 10.00 bis 12.00 Uhr
Donnerstag von 16.00 bis 18.00 Uhr
Samstag von 15.00 bis 17.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 3,00
Kinder: € 1,00 

Benefit:

Daily free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
A department store just like in the old 
days. The museum is designed to take 
visitors back in time and awaken nos-
talgic memories. Many of the exhibited 
items are no longer found today — such 
as old shoe polish tins, historic curren-
cy, and Maggi bottles that were once a 
staple in every household.The highlights 
include the original furnishings, such as 
the cash register and the weighing scale.
Bad weather tip!

Opening Hours:
Monday from 10.00 am to 12.00 pm
Thursday from 4.00 pm to 6.00 pm
Saturday from 3.00 pm to 5.00 pm

Regular Price:
Adults: € 3.00
Children: € 1.00
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5582 St. Michael im Lungau, Marktstraße 64 // +43 6477 8238 
// +43 677 629 488 66 // www.kaufhausmuseum.at
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SCHWIMMBÄDER &SCHWIMMBÄDER &
 WASSERAKTIVITÄTEN //  WASSERAKTIVITÄTEN // 

SWIMMING-POOLS & WATER ACTIVITIESSWIMMING-POOLS & WATER ACTIVITIES

SALZBURGER LUNGAU
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Erlebnisfreibad Gmünd  //
Adventure Outdoor Pool Gmünd

Leistung:
Einmaliger freier Eintritt im Zeitraum 
Ihres Urlaubs durch Vorweisen einer 
gültigen Gästekarte. Das solarbeheizte 
Erlebnisfreibad Gmünd bietet Badespaß 
für die ganze Familie. Eine große Liege-
wiese, Kinderspielgeräte, lange Rutsche, 
Schulterbrause und Sprudel laden zum 
Verweilen ein. Für unsere kleinen Gäste 
gibt es ein extra Kleinkinderbecken.

Öffnungszeiten:
Geöffnet im Juni bis Mitte September  
(wetterabhängig) bei Schlechtwetter 
kein Badebetrieb!
Täglich: von 09.00 bis 18.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 12,00
Kinder (6 - 15 Jahre): € 6,00

Benefit:
One free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
The solar-heated Gmünd outdoor swim-
ming pool offers bathing fun for the 
whole family. A large sunbathing lawn, 
children’s play equipment, a water slide, 
neck jets and whirlpools invite you to 
stay and enjoy your time. For the little 
ones, there is a special children’s pool.

Opening Hours:
Open in June, July, and August.
No swimming in case of bad weather!
Daily: from 09:00 am to 06:00 pm.

Regular Price:
Adults: € 12.00
Children (6–15 years): € 6.00
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9853 Gmünd in Kärnten, Gries 77 // +43 699 12215831 // 
 alternativ: Tourismusbüro Gmünd +43 4732 2215 14

GMÜND IN KÄRNTEN 

FREIBAD GRIES IN RENNWEG  // 
OUTDOOR POOL GRIES IN RENNWEG

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Wunderschön gepflegte 
Freibadanlage mit einem Schwimmer- & 
Nichtschwimmerbereich.

Öffnungszeiten:
geöffnet ab Mitte Juni 2025
von 10.00 bis 19.00 Uhr
bei Schlechtwetter kein Badebetrieb!

Normalpreis:
Erwachsene: € 3,00
Jugendlicher: € 2,00
Kinder: € 1,50

Benefit:
Daily free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
Beautifully maintained outdoor pool with 
areas for swimmers and non-swimmers. 
There is also a children‘s pool available.

Opening Hours:
Open from mid-June 2025
from 10:00 am to 7:00 pm
No swimming in case of bad weather!

Regular Price:
Adults: € 3,0
Teenager: € 2,00
Childeren: € 1,50
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9863 Rennweg, Gries 13  // +43 4734 208 // rennweg-katsch-
berg@ktn.gde.at // www.rennweg-katschberg.gv.at

RENNWEG AM KATSCHBERG
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FREIBAD ST. MICHAEL  // 
OUTDOOR POOL ST. MICHAEL

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gül-
tigen Gästekarte. Das Freibad in son-
niger, südseitiger Lage bietet ein gro-
ßes Schwimm-, Kinderbecken und 
ein Planschbecken, großzügige Lie-
geflächen, eine Sonnenterrasse mit  
Liegestühlen, ein Restaurant sowie eine 
Minigolfanlage.

Öffnungszeiten:
ab Mitte Juni bis Anfang September
von 09.00 bis 19.00 Uhr 
bei Schlechtwetter kein Badebetrieb!

Normalpreis:
Erwachsener: € 6,50
Lehrlinge, Schüler, Studenten: € 5,00
Kinder: € 4,00

Benefit:
Daily free admission during your stay 
upon
presentation of a valid guest card.
The outdoor pool in a sunny, south-facing 
location offers a large swimming pool,  
children’s pool and a paddling pool, spa-
cious sunbathing areas, a sun terrace 
with sun loungers, a restaurant, and a 
mini-golf course.

Opening Hours:
open from mid-June to early Septem-
ber
from 9:00 am to 7:00 pm
No swimming in case of bad weather!

Regular Price:
Adults: €6.50
Apprentices, pupils, and students: €5.00
Children: €4.00
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5582 St. Michael, Pfarrfeldstraße 163 // +43 6477 7772 // 
office@sankt-michael.at // www.sankt-michael.at

WASSERERLEBNISPARK FALLBACH 
// WATER ADVENTURE PARK FALLBACH

Leistung:
Mehrmals täglich freier Eintritt im Zeit-
raum Ihres Urlaubs durch Vorweisen 
einer gültigen Gästekarte.
Euch erwarten fantasievolle Wasser-
spielgeräte, Baumhausrutschen, ein 
Kletterbereich, Seilrutsche uvm., direkt 
an Kärntens höchstem freifallenden 
Wasserfall – dem Fallbach. Spielen, 
pritscheln und plantschen – alles unter 
dem Motto: Wasser bewegt, fasziniert 
und kann unheimlich viel Spaß machen!

Öffnungszeiten:
01. Mai – 14. September 2025 
täglich, von 09.00 bis 18.00 Uhr
15. September – Anfang Oktober 2025
täglich, von 10.00 bis 17.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 7,00
Kinder (bis 2,99 Jahre frei): € 6,00

Benefit:
Multiple free admissions per day during 
your stay upon presentation of a valid 
guest card.
You can expect imaginative water play 
equipment, tree house slides, a climbing 
area, zip line and much more, located di-
rectly at Carinthia’s highest free-falling 
waterfall - the Fallbach. Play and splash 
- all under the motto: water moves, fa-
scinates, and can be a lot of fun!

Opening Hours:
1 May 2025 – 14 September 2025
daily, from 9:00 am to 6:00 pm
15 September 2025 – early October 
2025
daily, from 10:00 am to 5:00 pm

Regular Price:
Adults: € 7.00
Children (up to 2.99 years free): € 6.00
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9854 Malta, Brandstatt 11 // +43 4733 20073 oder +43 664 73938988 
// wassererlebnis@aon.at // www.erlebnispark-fallbach.at

MALTATAL SALZBURGER LUNGAU
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BadeINSEL Tamsweg // 
BadeINSEL Tamsweg

Leistung:
Einmaliger freier Eintritt im Zeitraum 
Ihres Urlaubs durch Vorweisen einer 
gültigen Gästekarte. Die BadeINSEL 
begeistert mit sechs Schwimmbecken 
im Innen- und Außenbereich, einer 80 
Meter langen Wasserrutsche, vielfäl-
tigen Wasserattraktionen sowie einem 
Sprungturm. Für sportliche Abwechs-
lung sorgen ein Beachvolleyballplatz 
und ein Tischtennistisch. Kulinarische 
Genüsse erwarten die Besucher im  
gemütlichen InselBISTRO. Schlecht-
wettertipp!

Öffnungszeiten:
01. Mai – 07. Septemper 2025
Bad: täglich von 10.00 - 20.30 Uhr // 
Sauna: täglich von 14.00 - 20.30 Uhr

Sommerrevision (Geschlossen)
vom 26. Mai bis 1. Juni 2025
08. September – siehe auf Homepage
Kassaschluss jeweils eine Stunde vor 
Betriebsende.

 

Benefit:
One free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card. 
The BadeINSEL delights with six swim-
ming pools, both indoors and outdoors, 
an 80-meter water slide, various water 
attractions, and a diving platform. For 
some active fun, there‘s a beach volley-
ball court and a ping-pong table. Culi-
nary delights await visitors at the cozy 
InselBISTRO. Bad weather tip!

Opening Hours:
01 May – 07 September 2025
Pool: daily from 10.00 am to 8.30 pm // 
Sauna: daily from 2.00 pm to 8.30 pm

Summer Maintenance(Closed)
from 26 May to 01 June 2025
08 September – see Homepage
Ticket sales end one hour before clo-
sing time.
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5580 Tamsweg; Sportzentrum 2 // 
+43 6474 2312 // info@badeinsel.at // www.badeinsel.at
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SPORT UND FREIZEITSPORT UND FREIZEIT  // // 
SPORTS AND LEISURESPORTS AND LEISURE

SALZBURGER LUNGAU
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Ponyreiten für Kinder – Ponyalm Gontal // 
Pony riding for Kids – Ponyalm Katschberg

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Die Ponyalm liegt im Gontal 
rund um die Pritzhütte (1.750m) und ist 
mit der Pferdekutsche oder zu Fuß vom 
Katschberg aus erreichbar. Miniponys 
zum Streicheln und Gernhaben sowie 
Reitponys lassen die Kinderherzen hö-
her schlagen, während die Eltern es sich 
auf der Sonnenterrasse bei der Pritzhüt-
te gemütlich machen.

Öffnungszeiten: (Montag Ruhetag)
29. Mai – 05. September 2025
Ponyreiten im Gontal: Dienstag bis 
Sonntag von 11.00 bis 16.00 Uhr
06. September 2025 
HoamART Ponyalmabtrieb
08. September – 02. November
Ponyreiten im Pferdezentrum von 11.00 
bis 16.00 Uhr

Normalpreis:
Kind: € 10,00

Benefit:
Free daily admission during your holi-
day peDaily free admission during your 
stay upon presentation of a valid guest 
card. The Ponyalm is located in Gontal 
close to the Pritzhütte (elev. 1.750m) & 
easy to reach via a horse-drawn carria-
ge ride or by foot from the Katschberg. 
You find miniature ponies to love and 
pet, as well as riding ponies: All sure to 
excite the kids, while the parents enjoy a 
comfortable time at the sun terrace next 
to the Pritzhütte.

Opening Hours: (Monday closed)
29 May – 5 September 2025
Pony rides in Gontal: Tuesday to Sun-
day from 11:00 am to 4:00 pm
6 September 2025
HoamART Pony Alm Drive
8 September – 2 November 2025
Pony rides at the Horse Center from 
11:00 am to 4:00 pm

Regular Price:
Child € 10,00
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Ponyalm Gontal, 5582 St. Michael, Gontal Pritzhütte // +43 664 2844583 // 
info@pferdezentrum-katschberg.at // www.pferdezentrum-katschberg.at

KATSCHBERGHÖHE



28 29

Familientheater Katschberg „Samira und der Baum des Lebens“  // 
Family Theater Katschberg “Samira and the tree of life”

Leistung:
Freier Eintritt im Zeitraum Ihres Urlaubs 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Das  Familientheater am Katsch-
berg  ist wieder da, diesen Sommer mit 
einer weiteren großartigen Geschichte 
rund um die kleine Waldfee Samira. Der 
Wald ist in Gefahr! Ein böser Drache hat 
den  Baum des Lebens  eingenommen, 
der den Einwohnern ihre Zauberkräfte 
gibt. Er will alle Magie für sich und nie-
mand weiß, wie man den Drachen be-
siegen kann. Nur eine uralte Prophezei-
ung gibt Auskunft über einen magischen 
Bergkristall, der den  Wald retten  kann. 
Leopold hat aber andere Pläne,... lasst 
Euch überraschen.

Öffnungszeiten:
Juli - August 
von 16.00 bis 17.00
die genauen Termine finden Sie unter: 
www.katschberg.at 

Normalpreis:
Erwachsene: € 7,00
Kind (4 – 15 Jahre): € 5,00

Benefit:
Free admission during your stay upon
presentation of a valid guest card. The 
family theatre at Katschberg is back — 
this summer with another wonderful 
story about the little forest fairy Samira.
The forest is in danger! An evil dragon 
has taken over the Tree of Life, which 
gives the forest inhabitants their magi-
cal powers. He wants all the magic for 
himself, and no one knows how to de-
feat him. Only an ancient prophecy tells 
of a magical mountain crystal that could 
save the forest. But Leopold has other 
plans... get ready to be surprised!
The Theater is in German!

Opening Hours:
July - August 
from 16.00 to 17.00
the exact dates can be found at:
www.katschberg.at 

Regular Price:
Adults: € 7,00
Child (4 - 15 years): € 5,00

Klimaarena Katschberg - Freiluftbühne // Katschberghöhe 330 // 
+43 4734 630 // urlaub@katschberg.at // www.katschberg.at

KATSCHBERGHÖHE
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KLEINKINDERHOCHSEILGARTEN & KATSCHHAUSEN BUNGEE-TRAMPOLIN // 
TODDLER HIGH ROPES COURSE & KATSCHHAUSEN BUNGEE TRAMPOLINE

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Springen, Klettern, Spaß ha-
ben! Unser innovatives Bungee-Trampo-
lin-Klettermodul begeistert kleine Aben-
teurer im Handumdrehen! Das moderne 
Gerät kombiniert zwei dynamische Bun-
gee-Trampoline mit einem integrierten 
Kletterwürfel und bietet damit jede Men-
ge Action für Kinder unterschiedlichster 
Altersklassen. Dank der automatischen 
Gewichtserkennung passt sich die Zug-
kraft individuell an – für ein sicheres und 
unvergessliches Erlebnis voller Sprün-
ge, Saltos und Kletterspaß!

Öffnungszeiten:
Die aktuellen Öffnungszeiten entneh-
men Sie bitte dem Katschberger Wo-
chenprogramm oder dem Aushang vor 
Ort.

Normalpreis:
5 Minuten Trampolinspaß: € 6,00
Kletterabenteuer: € 6,00

Benefit:
Daily free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest card.
Jump, climb, have fun! Our innovative 
bungee trampoline climbing module will 
delight little adventurers in no time! This 
modern device combines two dynamic 
bungee trampolines with an integrated 
climbing cube, offering plenty of action 
for children of all ages. Thanks to auto-
matic weight detection, the pulling force 
adjusts to the individual – for a safe and 
unforgettable experience full of jumps, 
flips, and climbing fun!

Opening Hours:
Please refer to the Katschberg week-
ly program or the notice on-site for the 
current opening hours.

Regular Price:
5 minutes of trampoline fun: € 6,00
Climbing adventure: € 6,00

Katschberg-Rennweg-Marketing GmbH // +43 4734 630 //  
urlaub@katschberg.at

KATSCHBERGHÖHE
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Adventure Park Katschberg // 
Adventure Park Katschberg

Vorsaison Spezial Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gül-
tigen Gästekarte in der VORSAISON 
(26.05.2025 – 04.07.2025). Danach ca. 
20% Ermäßigung auf den regulären 
Preis, durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte in der Haupt- und Nachsai-
son (05.07.2025 – Mitte Oktober).

Der Waldhochseilgarten “Adventure 
Park” am Katschberg mit bis zu 180 Sta-
tionen in einer Höhe von 1m - 15m, blau-
en Parcours mit ca. 70 Stationen, roten 
Parcours, roten Flying Fox, 1 schwarzer 
Parcours, 1 schwarzer Flying Fox.

Öffnungszeiten:
26. Mai 2025 – Mitte Oktober 2025
Samstag bis Donnerstag (Freitag Ruhe-
tag) von 09.00 bis 17.00 Uhr
letzter Einlass: 15.00 Uhr

Normalpreis:
€ 33,00 (Erwachsene und Kinder)

Pre-Season Special:
Daily free admission during your stay 
upon presentation of a valid guest 
card.in the pre-season (26.05.2025 
– 04.07.2025). After this approx. 20% 
discount on the regular price upon pre-
sentation of the valid guest card in the 
main and late season (05.07.2025 – Mid 
October).

The forest high ropes course „Adven-
ture Park“ at Katschberg features up 
to 180 stations at heights ranging from 
1m to 15m. It includes blue courses with 
approximately 70 stations, red courses, 
red Flying Fox rides, 1 black course, and 
1 black Flying Fox.

Opening Hours:
26. May 2025 – Mid October 2025
Saturday through Thursday (Closed on 
Friday) from 9:00 am to 5:00 pm
Last Entrance: 3.00 pm

Regular Price:
€ 33,00 (adults and children)
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9863 Katschberg // info@skischule-krabath.at // 
 +43660 8388 100 //  +43660 3506 882 // +43664 2456 110

KATSCHBERGHÖHE

3D BOGENSCHIESS-PARCOURS KATSCHBERG // 
3D ARCHERY COURSE KATSCHBERG

Leistung:
Kostenlose Nutzung jeweils am Montag 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Bogenschießen ist Sport, Konzen-
tration und Naturerlebnis zugleich.
Nach einer kurzen Einschulung geht’s 
los: Der Parcours führt durch leichtes 
Gelände und ist ideal für Groß und Klein.
Entdecken Sie 3D-Tiere wie Hirsch, 
Fuchs und Murmeltier – aber nur mit 
voller Aufmerksamkeit!
 
Öffnungszeiten:
15. Mai 2025 – Mitte Oktober 2025
jeweils montags von 14.30 – 16.30 Uhr

Normalpreis:
Erwachsener: € 30,00
Kinder bis 15 Jahre: € 24,00

Benefit:
Free use every Monday upon presenta-
tion of a valid guest card.
Archery is a sport that requires concen-
tration and a sense of nature. After a 
short introduction, you‘re off: The course 
leads through easy terrain and is ideal 
for all ages. Discover 3D animals like 
deer, foxes, and marmots – but only with 
your full attention!

Opening Hours:
15. Mai 2025 – Mid October 2025
Every monday from 02.30 pm 
to 4.30 pm 

Regular Price:
Adult: € 30,00
Children up to 15 years: € 24,00
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9863 Katschberg // info@skischule-krabath.at //
+43 660 8388 100  //+43660 3506 882 // +43664 2456 110

KATSCHBERGHÖHE
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Indoor Sporthalle The Cage // 
Indoor Sports hall The Cage 

Plane deinen Urlaub mit unserer Gäste-App // 
Plan your vacation with our guest app

StayGuide App

Leistung:
Mehrmals täglich freier Eintritt im Zeit-
raum Ihres Urlaubs durch Vorweisen 
einer gültigen Gästekarte.
Auf 450 m2 sorgen Action, Fun und 
Spannung für dein Erlebnis in „THE.
CAGE“ – das Sport- und Freizeitzentrum 
am Katschberg. Boulder an der Kletter-
wand oder springe einen Backflip im 
Trampolin und lande im Bag Jump. Hier 
stellst du dein Können unter Beweis und 
powerst dich bei jeder Menge Spaß aus!
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
01. Juni – 31. Oktober 2025
Mittwoch bis Freitag, 
von 10.00 bis 16.00 Uhr

Normalpreis:
Tageseintritt pro Person: € 15,00

Benefit:
Multiple free admissions during your 
stay upon presentation of a valid guest 
card. On 450m2, action, fun and excite-
ment ensure. A wonderful experience 
in „THE CAGE“ - the sports- and leisure 
center at Katschberg. Bouldering on the 
climbing wall or jumping a backflip on 
the trampoline and landing in the bag 
jump. This is where you can put your 
skills to the test and have a lot of fun!
Bad weather tip!

Opening Hours:
1 June – 31 October 2025
Wednesday to Friday
from 10:00 am to 4:00 pm

Regular Price:
Daily admission per person: € 15.00
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Hotel Basekamp // 5582 St. Michael, Katschberghöhe 331
+43 4734 240 40 // info@basekamp-hotel.at //  www.basekamp-hotel.at

KATSCHBERGHÖHE
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MINIGOLF // 
MINI GOLF COURSE

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte.
18-Bahn-Minigolfanlage in sonniger, 
südseitiger Lage direkt neben dem Frei-
bad und dem Restaurant. Ideal für Fami-
lien und Jugendliche zur Entspannung 
sowie für spannende Turniere und Ge-
meinschaftsveranstaltungen.

Öffnungszeiten:
geöffnet ab Mitte Juni bis 
Anfang September 2025
von 09.00 bis 19.00 Uhr 
bei Schlechtwetter kein Bade- und Mini-
golfbetrieb!

Benefit:
Free daily admission during your ho-
liday period with the presentation of a 
valid guest card. 
The 18-hole mini golf course is loca-
ted in a sunny, south-facing setting 
– right next to the outdoor pool and 
the restaurant. Perfect for families and 
young people to relax or enjoy exci-
ting tournaments and group activities. 

Opening Hours:
Open from mid-June to 
early September 2025
daily from 9:00 AM to 7:00 PM
No swimming or minigolf in case of bad 
weather!

5582 St. Michael, Pfarrfeldstraße 163 // +43 6477 7772 // 
office@sankt-michael.at // www.sankt-michael.at

TAURACHBAHN, MAUTERNDORF // 
TAURACHBAHN, MAUTERNDORF

Leistung:
Täglich freie Hin-Rückfahrten im Zeitraum 
Ihres Urlaubs durch Vorweisen einer gül-
tigen Gästekarte. Laut Fahrplan. „Reisen 
wie vor 100 Jahren – mit Dampf durch den 
Lungau auf 760 mm Schmalspur“. Erleben 
Sie mit der Taurachbahn eine nostalgische 
Reise durch den Salzburger Lungau. Auf 
760 mm Schmalspur befördern histo-
rische Dampflokomotiven und liebevoll 
restaurierte Waggons Sie von Mautern-
dorf nach St. Andrä im Lungau. Während 
der etwa 40-minütigen Fahrt pro Richtung 
eröffnet sich Ihnen ein beeindruckendes 
Alpenpanorama. Am Endhaltepunkt in 
St. Andrä laden ein familienfreundlicher 
Rundwanderweg, Kinderspielplätze und 
lokale Gastronomiebetriebe zum Ver-
weilen ein. Bitte beachten Sie: An Bord 
ist ausschließlich Barzahlung möglich. 
Schlechwettertipp!

Öffnungszeiten:
Den aktuellen Fahrplan finden Sie un-
ter www.taurachbahn.eu

Normalpreis:
Erwachsene: € 20,00Kind (unter 15 Jahre): 
zum halben Erwachsenentarif!

Benefit:
Daily free roundtrips during your stay 
upon presentation of a valid guest card.
According to our schedule. „Travel like 100 
years ago – by steam through the Lun-
gau region on a 760mm narrow gauge“ 
Experience a nostalgic journey through 
the Salzburg Lungau region with the Tau-
rachbahn. Historic steam locomotives and 
lovingly restored carriages transport you 
from Mauterndorf to St. Andrä im Lungau 
on a 760mm narrow gauge. During the ap-
proximately 40-minute journey each way, 
an impressive Alpine panorama unfolds. At 
the final stop in St. Andrä, a family-friendly 
circular hiking trail, children‘s playgrounds, 
and local restaurants invite you to linger. 
Please note: Only cash payments are ac-
cepted on board.
Bad weather tip!

Opening Hours:
For current departure times and locations, 
please refer to our timetable at www.tau-
rachbahn.eu

Regular Price:
Adults: € 20.00Children (under 15 years): 
half the adult price!

Taurachbahn; 5570 Mauterndorf; Markt 153 (Bahnhof) // 
+43 660 95 90 009  // info@taurachbahn.eu //
 www.taurachbahn.eu
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E-Tschu-Tschu-Bahn Pöllatal //
E-Choo-Choo-Train Pöllatal

Leistung:
Täglich freie Hin-Rückfahrten im Zeit-
raum Ihres Urlaubs durch Vorweisen 
einer gültigen Gästekarte. Laut Fahrplan.
Vorbei an blumenreichen Wiesen und 
Wäldern führt die umweltfreundliche 
E-Tschu-Tschu-Bahn ihre  staunenden 
Passagiere durch eines der schöns-
ten Natur- & Landschaftsschutzgebiete 
Kärntens. Eine großartige Gelegenheit, 
“Sightseeing” einmal etwas anders zu 
gestalten. Genießen Sie schöne  Mo-
mente bei einer Fahrt mit der E-Tschu-
Tschu Bahn. Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
Mai – Oktober
10.15 Uhr bis 18.00 Uhr
Im Herbst nur bei entsprechender Witte-
rung, kein Bodenfrost.
Den genauen Fahrplan finden
Sie auf www.katschberg.at

Normalpreis:
Erwachsene: € 15,00
Kind (5 – 15 Jahre): € 10,00

Benefit:
Daily free roundtrips during your stay 
upon
presentation of a valid guest card.
According to the timetable.
Passing by flower-filled meadows and 
forests, the eco-friendly E-Tschu-Tschu 
train takes its amazed passengers 
through one of the most beautiful na-
ture and conservation areas in Carinthia. 
A fantastic opportunity to experience 
sightseeing in a unique way. Enjoy won-
derful moments on a ride with the E-
Tschu-Tschu train. Bad weather tip!

Opening Hours:
May – October
10:15 AM to 6:00 PM
In autumn only in suitable weather con-
ditions – no ground frost.
You can find the exact schedule at www.
katschberg.at

Regular Price:
Adults: € 15.00
Children (5 – 15 Years): € 10.00
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9863 Rennweg, Pöllatal // +43 4734 330 // 
tschutschu-bahn@katschberg.at // www.katschberg.at

RENNWEG AM KATSCHBERG

 SPORT SCHIFFER INNERKREMS //
Schiffer – Your Sports Partner in Innerkrems

Leistung:
Pro bezahlten Eintritt in den Hochseil-
park ist die Nutzung des Flying Fox 
Parcours kostenlos. Der Hochseilpark – 
Abenteuer für die ganze Familie!
Erlebe puren Freizeitspaß für Groß und 
Klein! Bestens gesichert und beglei-
tet von erfahrenen Profis meisterst du 
über 65 spannende Kletterstationen. 
Verschiedene Parcours in unterschied-
lichen Schwierigkeitsgraden – von 1 bis 
27 Metern Höhe – garantieren Nerven-
kitzel für jedes Level. Ein besonderes 
Highlight: der Flying Fox Parcours mit 
zwei spektakulären Seilrutschen über 
jeweils 300 Meter Länge!

Öffnungszeiten:
www.sportschiffer.at

Normalpreis:
Erwachsene: € 32,00
Kinder (4 – 5 Jahre): € 17,--
Kinder (6 – 13 Jahre): € 24,--
Flying Fox Parcours Aufpreis: € 10,00

Benefit:
For each paid entry to the high ropes 
course, use of the Flying Fox course is 
free.
The High Ropes Course – Adventure for 
the whole family!
Experience pure recreational fun for all 
ages! Fully secured and accompanied 
by experienced professionals, you‘ll 
master over 65 exciting climbing sta-
tions. Various courses with varying le-
vels of difficulty – from 1 to 27 meters 
high – guarantee thrills for every level. A 
special highlight: the Flying Fox course 
with two spectacular zip lines, each 300 
meters long!

Opening Hours:
www.sportschiffer.at

Regular Price:
Adults: €32.00
Children (4-5 years): €17.00
Children (6-13 years): €24.00
Flying Fox Course surcharge: €10.00

Sport Schiffer; 9862 Innerkrems 9a // +43 4736 345  // 
info@sportschiffer.at // www.sportschiffer.at

INNERKREMS
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Energie-Erlebnisweg Drachenmeile Trebesing //
Energy-Adventure-Trail Dragon Mile Trebesing

Leistung:
Einmaliger freier Eintritt im Zeitraum Ih-
res Urlaubs durch Vorweisen einer gül-
tigen Gästekarte. Auf einer abenteuerli-
chen Reise wird der Drache lernen, wie 
wunderbar die Welt gebaut ist und dass 
es wichtig ist, mit einem kleinen ökolo-
gischen Fußabdruck unterwegs zu sein.

Öffnungszeiten:
24. Mai – 21. September 2025
Donnerstag bis Sonntag, von 09.30 bis 
16.30 Uhr
01. Juli – 31. August 2025
täglich,  von 09.30 bis 16.30 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 13,00
Kinder) ab 3,99 Jahren): € 7,50

Benefit:
One free admission during your stay 
upon
presentation of a valid guest card. On a 
journey full of adventure, the dragon le-
arns how wonderfully the world is cons-
tructed and how important it is to keep 
one’s ecological footprint small.

Opening Hours:
24 May – 21 September 2025
Thursday to Sunday, 
from 9:30 am to 4:30 pm
1 July – 31 August 2025
daily, from 9:30 am to 4:30 pm

Regular Price:
Adults: € 13.00
Children (from 3.99 years): € 7.50
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9852  Trebesing 19 // +43 4732 3000 //
 info@energie-erlebnisweg.at // www.energie-erlebnisweg.at

TREBESING

ESELPARK MALTATAL // 
DONKEY PARK MALTATAL 

Leistung:
Täglich freier Eintritt im Zeitraum Ihres 
Urlaubs durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Der Eselpark beherbergt 
über 100 Tiere verschiedenster Rassen 
und ist auch für Kinderwagen und Roll-
stuhlfahrer geeignet. Die gemütlichen 
Tiere lassen sich gerne streicheln und 
werden euch verzaubern.

Öffnungszeiten:
Mai bis September
täglich, von 10.00 bis 19.00 Uhr
ab 15. September
von 13.00 bis 18.00 Uhr
Oktober
Samstag und Sonntag, von 13.00 bis 
18.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsener: € 8,00
Kinder: € 7,00

Benefit:
Daily free admission during your stay 
upon
presentation of a valid guest card.
The Donkey Park is home to over 100 
animals of various breeds and is also 
suitable for prams and wheelchair users. 
The cozy animals like to be stroked and 
will enchant you.

Opening Hours:
May to September:
Daily, from 10:00 am to 19:00 pm
from September 15th
from 13:00 am to 18:00 pm
October
Saturday and Sunday
from 13:00 pm  to 18:00 pm

Regular Price:
Adults: € 8,00
Children: € 7,00
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9854 Malta, Fischertratten // +43 664 1608111 // 
office@eselpark.at // www.eselpark.at

MALTATAL
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Lungauer Heimatmuseum Tamsweg //
Local History Museum Lungau Tamsweg

Leistung:
Ermäßigung auf den Regulärpreis durch 
Vorweisen einer gültigen Gästekarte. Im 
ehemaligen Bürgerspital St. Barbara in
Tamsweg werden Exponate des bäu-
erlichen und bürgerlichen Wohnens, 
Arbeitsgeräte, Trachten, sakrale Kunst, 
sowie die Kleinfunde der römischen 
Siedlung Immurium gezeigt.
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
Mittwoch 10.00-12.00 Uhr
Donnerstag 10.00-12.00 
und 14.00-16.00 Uhr
Freitag 10.00-12.00 & 14.00-16.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsener: € 4,00
Kinder: € 1,50

Benefit:
Discount on the regular price upon pre-
sentation of a valid guest card. In the 
former St. Barbara Citizens’ Hospital in 
Tamsweg, exhibits of peasant and bour-
geois living, tools, traditional costumes, 
sacred art and the small finds of the Ro-
man settlement Immurium are shown.
Bad weather tip!

Opening Hours:
Wednesday 10:00 AM to 12:00 PM
Thursday 10:00 AM to 12:00 PM 
& 2:00 PM to 4:00 PM
Friday: 10:00 AM to 12:00 PM 
& 2:00 PM to 4:00 PM

Regular Price:
Adult: € 4,00
Child: € 1,50
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5580 Tamsweg, Kirchengasse 2 // +43 664 6493543
info@museumsportal.com // www.museumsportal.com

Hochofenmuseum Bundschuh // 
Furnace Museum Bundschuh

Leistung:
€ 1,- Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Erleben Sie Eisen auf eine neue, 
einzigartge Weise. Ihre Entdeckungs-
reise führt Sie zurück ins 19. Jahrhun-
dert, zu Bergbau, Aufbereitung der 
Erze, Schmelzofen, Stahlerzeugung, 
Stahlverarbeitung und -produkten. Die 
Konzeption der Ausstellung bietet ein 
einmaliges Wechselspiel aus Sehen, 
Fühlen, Hören und Wissensvermittlung.

Öffnungszeiten:
Juli und August - Montag, Mittwoch & 
Freitag, geöffnet von 10.00 bis 16.00 Uhr 
// Führungen um 10.00 und 14.00 Uhr
Sonntag, geöffnet von 15.00 bis 18.00 
Uhr // Führung um 16:00 Uhr
Juni und September - Montag, Mitt-
woch & Freitag, geöffnet von 10.00 bis 
16.00 Uhr // Führungen um 10.00 und 
14.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 7,00 statt € 8,00
Schüler: € 3,- statt € 4,00
Familie (2 Erwachsene & Kinder): 17,00 
statt € 18,00

Benefit:
€ 1,- discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Come 
and experience iron in new, unique ways. 
The journey will take you back into the 
19th century to mining, preparation of 
ores, smelter, steel production, proces-
sing, and products. The concept behind 
the exhibition offers a unique interplay 
between firsthand experience, and the 
acquisition of factual knowledge.

Opening Hours:
July and August
Monday, Wednesday & Friday,
open from 10.00 am to 4.00 pm //
tours at 10.00 am and 2.00 pm
Sunday, open from 3.00 pm to 6.00 pm 
tours at 4.00 pm
June and September,
Monday, Wednesday & Friday
open from 10.00 am to 4.00 pm //
tours at 10.00 am and 2.00 pm

Regular Price:
Adults: € 7.00 instead of € 8.00
Students: € 3.00 instead of € 4.00
Family(2 adults & children): € 17.00 in-
stead of € 18.00
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5592 Thomatal, Bundschuh 15 // +43 6476 20231, +43 66473494952 // 
eisen@hochofen-bundschuh.at // www.hochofen-bundschuh.at

SALZBURGER LUNGAU SALZBURGER LUNGAU
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Foltermuseum Burg Sommeregg Seeboden // 
Museum of Torture – Sommeregg Castle Seeboden

Leistung:
10% Ermäßigung auf den Regulärpreis durch 
Vorweisen einer gültigen Gästekarte. Mu-
seum über die historische Entwicklung der 
Rechtsgeschichte und Körperstrafen. Euro-
pas größte Ausstellung zum Thema Folter. 
Mehr als 100 originalgetreue Exponate, er-
gänzt durch wissenschaftlich ausgearbei-
tete Texte, vermitteln neben dem Lehrrei-
chen auch Gruseliges. Tauchen Sie in dieses 
dunkle Kapitel unserer Geschichte ein und 
werden Sie Zeuge der Dokumente menschli-
cher Grausamkeit. Sonderausstellung 2025: 
Folter im 21. Jahrhundert. Tipps: Mittelalter-
liches Erlebnisrestaurant, Ritterspiele mit 
Mittelaltermarkt im August, Flohmärkte und 
vieles mehr!, Ritteressen ab 20 Personen, 
Ritterspiele mit Mittelaltermarkt im August. 
Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
Mai: Mittwoch - Sonntag,  11.00 - 17.00 Uhr
Juni: Montag - Sonntag, 10.00 - 18.00 Uhr
Juli & August: Montag - Sonntag, 
10.00 - 20.00 Uhr
September: Montag - Sonntag, 
11.00 - 17.00 Uhr
Oktober: Mittwoch - Sonntag, 11.00 - 17.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 8,55 statt € 9,50
Kinder (10 bis 14 Jahre): € 7,65 statt € 7,65
Kinder (6 bis 9 Jahre): € 4,05 statt € 4,50

Benefit:
10% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Museum 
about the Historical Development of Legal 
History and Corporal Punishments. Euro-
pe‘s largest exhibition on the topic of torture. 
More than 100 life-like exhibits, complemen-
ted by scientifically researched texts, offer 
both educational and chilling insights. Dive 
into this dark chapter of our history and be-
come a witness to the documents of human 
cruelty. Special Exhibition 2025: Torture in 
the 21st Century. Tips: Medieval Tips: Medie-
val-themed restaurant, knight games with 
medieval market in August, flea markets, 
and much more! Knight‘s banquet for groups 
of 20 or more, knight games with medieval 
market in August. Bad weather tip!

Opening Hours: May: Wednesday - Sunday, 
from 11.00 am to 5.00 pm
June: Monday - Sunday, 10.00 am - 6.00 pm
July and August: Monday - Sunday,
from 10.00 am to 8.00 pm
September: Monday - Sunday, 
from 11.00 am to 5.00 pm
October: Wednesday - Sunday, 
11.00 am - 5.00 pm

Regular Price:
edults: € 8.55 instead of € 9.50
Children (10 to 14 years): € 7.65 instead of € 7.65
Children (6 to 9 years): € 4.05 instead of € 4.50
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Burg Sommeregg; 9871 Seeboden; Schloßau 7 // +43 4762 81391 // 
burg@sommeregg.at // www.sommeregg.at 
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SEEBODEN

Gaming Museum //
Gaming Museum 

Leistung:
15% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gästekar-
te. Erlebe im Gaming Museum eine Zeit-
reise durch die Geschichte des Gamings – 
von der ersten Konsole bis zu modernsten 
VR-Brillen! Für Jung und Alt oder Jung-
gebliebene, gibt es unzählige Klassiker 
und Highlights zum Ausprobieren. Tauche 
ein in nostalgische Momente und ent-
decke Meilensteine der Technik. Genieße 
zwischendurch eine Pause auf unserer 
gemütlichen Terrasse bei einem Kaffee. 
Tipps: Nehmt euch Zeit, um alles auszu-
probieren und die Geschichte des Gamings 
zu erleben! Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
April – Mai 2025, Mittwoch - Sontag, 10.00 
- 19:00 Uhr
Juni – August 2025, Montag - Sonntag
September – Oktober 2025, Mittwoch - 
Sontag, 10.00 - 19:00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 10,97 statt € 12,90
Jugendliche (ab 14 Jahren): € 8,42 statt € 9,90
Kinder (ab 6 Jahren): € 6,72 statt € 7,90
Schüler & Studenten: € 9,27 statt € 10,90

Benefit:
15% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Expe-
rience a time travel through the history of 
gaming at the Gaming Museum – from the 
first console to the latest VR headsets! For 
young and old, or young-at-heart, there 
are countless classics and highlights to 
try out. Dive into nostalgic moments and 
discover milestones of technology. Take 
a break on our cozy terrace with a coffee. 
Tip: Take your time to try everything out 
and experience the history of gaming! Bad 
weather tip!

Opening Hours:
April – May 2025, Wednesday - Sunday, 
from 10:00 am to 7:00 pm
June – August 2025, Monday to Sunday
September – October 2025, Wednesday - 
Sunday, from 10:00 am to 7:00 pm

Regular Price:
Adults: € 10.97 instead of € 12.90
Youth (14 years and up): € 8.42 instead of € 9.90
Children (6 years and up): € 6.72 instead of 
€ 7.90 // Schoolchildren & Students: € 9.27 
instead of € 10.90
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Gaming Museum; 9873 Döbriach; Hauptstraße 29 // +43 1 5954593 
// info@gamingmuseum.at // www.gamingmuseum.at 

DÖBRIACH
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Frühmittelalter-Museum Carantana Molzbichl // 
Early Medieval Museum Carantana Molzbichl

Leistung:
50% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Erleben Sie das frühe Mittelalter 
hautnah: beeindruckende Funde, frühes 
Christentum, kunstvolle Steinmetzarbei-
ten und rätselhafte Begräbnissitten der 
Karantanen. Besonders spannend: die 
einzigartige „gepfählte Bestattung“ von 
Molzbichl – ein Einblick in vergangene 
Rituale und Ängste. Unser Tipp: Die ge-
pfählte Bestattung ist europaweit ein-
zigartig – entdecken Sie, was Menschen 
vor 1000 Jahren bewegte. Schlechtwet-
tertipp!

Öffnungszeiten:
11. Mai – 19. Oktober 2025
Dienstag bis Sonntag (Montag Ruhetag) 
von 10.00 bis 12.00 Uhr & 13.00 bis 17.00 
Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 2,50 statt € 5,00
Kinder: € 1,50 statt € 3,00

Benefit:
50% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Expe-
rience the Early Middle Ages up close: 
fascinating archaeological finds, early 
Christianity, artistic stone masonry, and 
mysterious burial customs of the Caran-
tanians. A highlight: the unique “impaled 
burial” of Molzbichl – a glimpse into past 
rituals and fears. Our tip: The impaled 
burial is unique in Europe – discover 
what moved people over 1,000 years 
ago. Bad weather tip!

Opening Hours:
11 May – 19 October 2025
Tuesday - Sunday (closed on Monday) 
from 10.00 am - 12.00 pm & 1.00 pm - 
5.00 pm

Regular Price:
Adults: € 2.50 instead of € 5.00
Children: € 1.50 instead of € 3.00
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Frühmittelalter-Museum Carantana Molzbichl; 9701 Molzbichl // Molzbichl 5 
// +43 4767 666 // +43 650 3332777 // museum@carantana.at // 

www.carantana.at

MOLZBICHL SCHWIMMBÄDER & WASSERAKTIVITÄTEN // SCHWIMMBÄDER & WASSERAKTIVITÄTEN // 
SWIMMING-POOLS & WATER ACTIVITIESSWIMMING-POOLS & WATER ACTIVITIES
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Outdoor Parc & Wasserparc Lungau //
Outdoor Parc & Waterparc Lungau

Leistung:
10% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gästekarte 
(Ausgenommen rabattierte Preise).  Cooles 
Outdoorangebot mit 10 Ziplines, 13m hoher 
Teamsport Tower, Boulder- & Kletterwand, 
Mini-Hochseilgarten, Streetsoccer Platz, 
verschiedenste Wassersport Fun-Geräte: 
Kajaks, Stand-Up Paddling, Kanus, Wasser 
Blobbing, Tretboote & Zorbingball. Voran-
meldung erwünscht. Wetterabhängig, bei 
Schlechtwetter geschlossen.

Öffnungszeiten:
29. Mai – 26.Juni 2025
jeweils donnerstags und sonntags 
von 13:00 bis 17:00 Uhr 
29. Juni – 31. August 2025
täglich geöffnet , von 09:00 bis 18:00 Uhr
04.September – 14. September. & 
16. Oktober – 30. Oktober 2025, jeweils 
donnerstags und sonntags, 
von 13:00 bis 17:00 Uhr 

Normalpreis:
Outdoorpark oder Wasserpark
Halbtag: € 21,15 statt € 23,50
Ganztag: € 31,95 statt € 35,50
Kombikarte, Halbtag: € 32,40 statt € 36,-
Ganztag: € 44,10 statt € 49,-

Benefit:
10% discount on the regular price with the 
presentation of a valid guest card
(excluding discounted prices). Cool outdoor 
activities including 10 zip lines, a 13m high 
team sport tower, bouldering & climbing wall, 
mini high rope course, street soccer pitch, 
and a variety of water sports fun equipment: 
kayaks, stand-up paddleboards, canoes, 
water blobbing, pedal boats & zorbing balls. 
Pre-registration recommended. Weather-
dependent, closed in case of bad weather.

Opening Hours:
29 May – 26 June 2025
Every Thursday and Sunday
from 1:00 PM to 5:00 PM
29 June – 31 August 2025
Open daily, from 9:00 AM to 6:00 PM
4 September – 14 September & 
16 October – 30 October 2025
Every Thursday and Sunday
from 1:00 PM to 5:00 PM

Regular Price:
Outdoor Park or Water Park
Half-day: € 21.15 instead of € 23.50
Full day: € 31.95 instead of € 35.50
Combination Ticket
Half-day: € 32.40 instead of € 36.00
Full day: € 44.10 instead of € 49.00

5571 Mariapfarr, Nessiteich, Kreuzen 394 // +43 6472 20033 // 
office@smarty.at // www.smarty.at

SALZBURGER LUNGAU
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Drautal Perle Hallen- & Freibad Spittal //
„Drautal Perle“ In- & Outdoor Pool Spittal

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gästekar-
te. Die Drautal Perle in Spittal/Drau bietet 
Badevergnügen auf 5.600 m² mit Wasser-
temperaturen von 28°C bis 35°C, Sport-
becken, Erlebnis- und Babybecken, einer 
65m langen Black-Hole Wasserrutsche, 
AsianSpa Massage und Panorama Res-
taurant. Schlechtwettertipp!

Öffnungszeiten:
Bad: Montag bis Freitag (ganzjährig)
von 08.00 bis 21.00 Uhr
Samstag, Sonntag, Feiertag:
Mai – September, von 09.00 - 20.00 Uhr
Oktober – April, von 09.00 - 21.00 Uhr
Sauna: Montag bis Freitag (ganzjährig)
von 12.00 bis 21.00 Uhr
Samstag, Sonntag, Feiertag:
Mai – September, von 12.00 - 20.00 Uhr
Oktober – April, von 09.00 - 21.00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 12,32 statt € 15,40
Senioren, Studenten: € 9,68 statt € 12,10
Jugendliche: € 7,28 statt € 9,10
Kinder, Invalide: € 4,96 statt € 6,20

Benefit:
20% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. The 
Drautal Perle in Spittal/Drau offers 5,600 
m² of swimming pleasure with water tem-
peratures ranging from 28°C to 35°C, a 
sports pool, adventure and baby pools, 
a 65-meter-long Black-Hole water slide, 
AsianSpa massage, and a panoramic res-
taurant. Bad weather tip!

Opening Hours:
Pool: Monday to Friday (year-round)
from 08:00 am to 9:00 pm
Saturday, Sunday, public holidays
May – September, 09:00 am - 8:00 pm
October – April, from 09:00 am to 9:00 pm
Sauna: Monday to Friday (year-round)
from 12:00 pm to 9:00 pm
Saturday, Sunday, public holidays
May – September, from 12:00 pm - 8:00 
pm // October – April, from 09:00 am - 
9:00 pm

Regular Price:
Adults: € 12.32 instead of € 15.40
Seniors, Students: € 9.68 instead of € 12.10
Youth: € 7.28 instead of € 9.10
Children, Invalids: € 4.96 instead of € 6.20

9800 Spittal, Am Bahndamm 14 // +43 4762 5650-310 // 
info@drautalperle.at // www.drautalperle.at

SPITTAL AN DER DRAU
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www.katschberg.at
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SPORT & FREIZEIT // SPORT & FREIZEIT // 
SPORTS & LEISURESPORTS & LEISURE
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Yoga im Hotel Das Katschberg  // 

Yoga in Hotel „Das Katschberg“

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Kraft tanken und zur Ruhe kom-
men. Yoga entspannt und stärkt die 
Rückenmuskulatur, verbessert die Be-
weglichkeit der Wirbelsäule und baut 
Stress ab. Nutzen Sie die Gelegenheit 
Yoga auszuprobieren oder Ihre eigene 
Praxis zu vertiefen. Unsere Yogaleh-
rerinnen praktizieren Yoga bereits seit 
Jahrzehnten und freuen sich, Ihnen pas-
sende Yogaübungen näher zu bringen. 

Öffnungszeiten:
Ende Mai bis Ende Oktober
Dienstag: 09.30 Uhr 
Freitag: 08.00 Uhr 
Dauer der Einheit: 1 Stunde
Treffpunkt: Rezeption Hotel Das Katsch-
berg Bitte telefonische Voranmeldung 
am Vortag! Tel.: +43 4734266

Benefit:
20% discount on the regular price upon
presentation of a valid guest card. Re-
charge your batteries and relax. Yoga re-
laxes and strengthens the back muscles, 
improves spinal mobility and reduces 
stress. Take the opportunity to try yoga 
or deepen your own practice. Our yoga 
teachers have been practicing yoga for 
decades and look forward to introducing 
you to suitable yoga exercises.

Opening Hours:
End of May to end of October
Tuesday: 9:30 a.m. // Friday: 8:00 a.m.
Duration of session: 1 hour
Meeting point: Reception of Hotel Das 
Katschberg. Please call the day before 
to register!
Tel.: +43 4734266
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Hotel Das KATSCHBERG // 9863 Katschberghöhe 4  // 
+43 4734 266 // info@das-katschberg.at // www.das-katschberg.at
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Klimaberg E-Car-Sharing Hyundai //
Climate E-Car-Sharing Hyundai

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Die Initiative „Region Klimaberg 
Katschberg“ hat ein klares Ziel vor Au-
gen: CO2 neutral bis 2030! Mit der Be-
reitstellung von 3 Elektroautos (Hyundai 
IONIQ 5), soll ein weiterer Anreiz gege-
ben werden, das Auto im Urlaub zu Hau-
se zu lassen.

Öffnungszeiten:
Verfügbarkeiten und Registrierung der 
E-Autos unter: https://share-me.com/
klimaberg Registrieren Sie sich unbe-
dingt vorab mit gültigem Führerschein, 
Personalausweis oder Reisepass sowie 
einer Kreditkarte.

Normalpreis:
Preise unter https://share-me.com/kli-
maberg

Benefit:
20% discount on the regular price, upon 
presentation of a valid guest card. The 
“Region Klimaberg Katschberg” initiati-
ve has a clear goal in mind: CO2 neutral 
by 2030! With the provision of 3 electric 
cars (Hyundai IONIQ 5), another incen-
tive should be given to leave the car at 
home on vacation.

Opening Hours:
Availability and registration of e-cars at:
https://share-me.com/klimaberg Be 
sure to register in advance with a valid 
driver‘s license, ID card or passport and 
a credit card.

Regular Price:
Price under https://share-me.com/kli-
maberg
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9863 Katschberghöhe, Katschberghöhe 4 // +43 4734 266 // 
https://share-me.com/klimaberg

Kunterbunte Kräuterstunden für Groß & Klein mit Kräuterfachfrau & Apothekerin 
Mag. Pharm. Maria Winkler //  Herb Walk & Herb Workshop             

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Kunterbunte Kräuterstunden mit 
Kräuterfachfrau & Apothekerin Mag. 
pharm. Maria Winkler. Bei einem ge-
mütlichen Spaziergang rund ums Hotel 
entdecken Kinder und Erwachsene ge-
meinsam mit Maria heimische Heilpflan-
zen. Spannendes über ihre Wirkung, An-
wendung in Küche, Hausapotheke und 
Körperpflege wartet auf euch. Je nach 
Wetter ernten wir Kräuter aus den Kli-
mahochbeeten und verarbeiten sie wei-
ter. Bei Schlechtwetter findet das Pro-
gramm im Hotel statt.

Öffnungszeiten:
29. Mai - Anfang November, 
jeden Donnerstag um 10.00 Uhr, Dauer 
2h // Treffpunkt Rezeption Hotel Lär-
chenhof // Verbindl.: telefonische An-
meldung am Vortag, Tel.: +43 4734 250  

Normalpreis:
Preis pro Person: € 9,60 statt € 12,00

Benefit:
20% discount on the regular price, upon 
presentation of a valid guest card. Co-
lorful Herbal Lessons with herbalist and 
pharmacist Maria Winkler During a lei-
surely stroll around the hotel, children 
and adults will discover native medicinal 
plants with Maria. You‘ll learn fascina-
ting facts about their effects, uses in the 
kitchen, medicine cabinets, and personal 
care. Depending on the weather, we will 
harvest herbs from the climate-con-
trolled raised beds and process them. In 
case of inclement weather, the program 
will take place in the hotel.

Opening Hours:
May 29 - early November,
Every Thursday at 10:00 a.m., duration 2 
hours // Meeting point: Hotel Lärchenhof 
reception // Requirements: Register by 
phone the day before 
Tel.: +43 4734 250

Regular Price: Price per person: €9.60 
instead of €12.00
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Hotel Lärchenhof // 9863 Katschberghöhe 14 // +43 4734 250 // 
info@laerchenhof-katschberg.at // www.laerchenhof-katschberg.at
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Segway Verleih Katschberg //
Segway rental Katschberg

Leistung:
Einmalig 20% Ermäßigung auf den 
Regulärpreis (nicht für Falkensteiner-
Gäste), durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Entdecken Sie die beeindru-
ckende Natur des Katschbergs auf mo-
dernen Segways – leise, umweltfreund-
lich und voller Fahrspaß.

Verleihbedingungen:
Dauer: 1 Stunde, max. 4 Personen
Bei Überschreitung wird eine weitere 
Stunde verrechnet
Für Kinder ab 12 Jahren in  
Begleitung eines Erwachsenen
Reservierung empfohlen
Durchführung abhängig vom Wetter

Öffnungszeiten:
Ende Mai – 31.10.
Täglich, 10.00 Uhr – 17.00 Uhr

Normalpreis:
Pro Segway (1h): € 30,40 statt € 38,00

Benefit:
One-time 20% discount off the regular 
price (not valid for Falkensteiner guests) 
upon presentation of a valid guest card. 
Discover the impressive nature of the 
Katschberg region on modern Segways 
– quiet, eco-friendly, and full of driving 
fun.

Rental Conditions:
Duration: 1 hour, max. 4 persons
Additional hour will be charged if time is 
exceeded
For children aged 12 and up, accompa-
nied by an adult
Reservation recommended
Subject to weather conditions

Opening Hours:
Late May – October 31
Daily, 10:00 AM – 5:00 PM

Regular Price:
Per Segway (1 hour): €30.40 instead of 
€38.00

BO
N

U
SP

A
RT

N
ER

 - 
V

ER
GÜ

N
ST

IG
T 

 //
  D

IS
CO

U
N

T

9863 Katschberg, Katschberghöhe 6 // +43 4734 319 // 
cristallo@falkensteiner.com // www.falkensteiner.com/cristallo

Pony Alm Express, Pferdekutschenfahrt Katschberg // 
Pony Alm Express – Horse-drawn Carriage Ride Katschberg

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Mit 2 PS geht es vom Dorfplatz 
Katschberg durch das wunderschöne 
Gontal zur Pritzhütte. Nach einer Ver-
schnaufpause für Gäste und Pferde geht 
es wieder zurück auf den Katschberg.

Öffnungszeiten:
Juli & August: 
täglich, 10.00, 11.30, 13.00, 14.30 Uhr
Mai, Juni, September & Oktober: 
täglich, 10.00 & 14.00 Uhr
Montag Ruhetag
Verbindlich: Reservierung bis am Tag 
zuvor bei Pferdezentrum, Hotelrezep-
tion oder Tourismusbüro.

Normalpreis:
Eine Strecke: Erwachsene: € 15,00 
statt € 19,00 // Kinder: € 11,00 statt € 
14,00 (3 – 15 Jahre)
Hin- und Retour: Erwachsene: € 25,00 
statt € 32,00 // Kinder: € 15,00 statt € 
19,00 (3 – 15 Jahre)

Benefit:
20% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Enjoy 
a ride with 2 horsepower from the vil-
lage square in Katschberg through the 
beautiful Gontal Valley to the Pritzhütte. 
After a short break for guests and hor-
ses, the carriage returns to Katschberg. 

Opening Hours:
July & August: daily at 
10.00 am, 11.30 am, 1.00 pm, and 2.30 pm
May, June, September & October: 
daily at 10.00 am and 2.00 pm
Closed on Mondays
Please reserve the day before at the 
Horse Center, hotel reception, or local 
tourist office.

Regular Price:
One-way: Adults: €15.00 instead of 
€19.00
Children: €11.00 instead of €14.00 (ages 
3-15)
Round trip:Adults: €25.00 instead of 
€32.00 // Children: €15.00 instead of 
€19.00 (ages 3-15)
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Kontakt: 5582 St. Michael, Katschberghöhe 421 //
 +43 664 2844583 // info@pferdezentrum-katschberg.at
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E-Bike Verleih Sportfex, St. Michael //
E-bike rental Sportfex, St. Michael

Leistung:
10% Ermäßigung auf den E-Bike & Bike 
Verleih Sportfex St. Michael durch Vor-
weisen einer gültigen Gästekarte. Ob 
vollgefedertes (E-)Mountainbike oder 
gemütliches (E-)Trekkingrad, nutzen Sie 
unsere große Auswahl an Fahrrädern 
für Ihre ganz spezielle Entdeckungsrei-
se durch den Lungau. Wir haben auch 
Kinder-E-Bikes oder Fahrradanhänger 
im Angebot, ein Spaß für die ganze Fa-
milie.

Öffnungszeiten:
Montag bis Freitag, von 08.30 bis 12.30 
Uhr & 14.00 bis 18.00 Uhr // Samstag, 
von 08.30 bis 12.30 Uhr

Normalpreis:
je nach Modell und Ausrüstung, Preise 
auf Anfrage oder, online via www.sport-
fex.at

Benefit:
10% Discount on the regular price of the 
e-bike & bike rental Sportfex St. Michael 
upon presentation of a valid guest card. 
Whether on an (E-) mountain bike with 
full suspension or a more leisurely (E-) 
trekking bike,take advantage of our wide 
selection of bicycles for your special 
journey of discovery through the Lun-
gau region. We also have a line of chil-
dren’s bicycles as well as bike trailers, 
guaranteeing fun for the whole family.

Opening Hours:
Monday to Friday, from 8.30 am to 
12.30 pm & 2.00 pm to 6.00 pm // Satur-
day, from 8.30 am to 12.30 pm

Regular Price:
Depending on bike and equipment, 
Prices on request or, online via 
www.sportfex.at
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5582 St. Michael, Murtalstraße 641 // +43 6477 20271 //
 info@sportfex.at // www.sportfex.at

Paragliden - Tandemflüge Kurt Pirker, St. Michael – Katschberg //
Paragliding – Tandem Flights Kurt Pirker, St. Michael – Katschberg

Leistung:
Einmalig 12 % Ermäßigung pro Person 
auf Tandemflüge (gegen Voranmeldung), 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Erleben Sie den Salzburger Lun-
gau aus der Vogelperspektive. An der 
Seite eines erfahrenen Tandempiloten 
sind keine Vorkenntnisse Notwendig: 
Dauer: ca. 1,5 Stunden, Flugzeit ca. 20 
Minuten (Höhenunterschied ca. 1.100 m)

Öffnungszeiten:
26.05. – 31.10.
Täglich: 09.00 Uhr – 18.00 Uhr, 
Nur nach Voranmeldung

Normalpreis:
Erwachsene: € 140,- statt € 160,-
Kinder: € 130,- statt € 150,- (bis 12 Jahre)

Benefit:
One-time 12% discount on tandem 
flights upon presentation of a valid guest 
card (with prior appointment). 
Enjoy the Salzburg‘s Lungau from a 
bird‘s eye view. Previous experiences 
are not necessary on the side of an ex-
perienced tandem pilot. Duration: 1.5 
hours, flight time: 20 minutes (height 
difference: 1.100m).

Opening Hours:
26.05. – 31.10.
daily 9am – 6pm
only with prior appointment

Regular Price:
Adult: € 140,- instead of € 160,-
Child: € 130,- instead of € 150,- 
(until 12 years)
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Kurt Pirker //+43 664 2768 551
tandemflug@gmx.at // www.tandemfly.at

SALZBURGER LUNGAU SALZBURGER LUNGAU
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Mühlenweg Zederhaus //
Mill Trail Zederhaus

Leistung:
50% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Der Mühlenweg Zederhaus, ins-
besondere die Ausstellung „Mühlen-Le-
ben“, vermittelt einen Eindruck der heute 
fast vergessenen Bedeutung der Müh-
len im Alltag, in der Kultur und Technik. 
Gezeigt wird unter anderem, wie sich die 
Mühlentechnik entwickelt hat, welche 
Mühlradtypen es gibt und wie das Mah-
len überhaupt funktioniert.

Öffnungszeiten:
1. Juni bis 30. September - DO & SO von 
14.00 Uhr bis 17.00 Uhr (außerhalb der 
Öffnungszeiten nach Vereinbarung).

Normalpreis:
Erwachsene: € 2,50 statt € 5,00
Kind (6 bis 15 Jahre): € 1,50 statt € 3,00

Benefit:
50% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. The 
Zederhaus mill path, especially the exhi-
bit “Mill Life”, gives an impression of their 
former importance in daily life, culture 
and technology, something almost for-
gotten today. Among other things, you 
will see how mill technology developed, 
what types of mill wheels there are and 
how the milling process works.

Opening Hours:
1 June – 30 September 
Thursday & Sunday, 2pm – 5pm (at ot-
her timesby appointment)

Regular Price:
Adult: € 2,50 instead of € 5,00
Child (6 to 15 yrs. old): € 1,50 
instead of € 3,00
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5584 Zederhaus, Nr. 19 // +43 680 1111 921 // 
anfrage@muehlenweg-zederhaus.at // www.muehlenweg-zederhaus.at

Family Park Smartyland // 
Family Park Smartyland

Leistung:
10 % Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Willkommen im SMARTY-LAND 
– dem Abenteuerspielplatz voller Action 
und Spaß!
Zahlreiche Attraktionen warten auf klei-
ne Entdecker: Eine 60 Meter lange Was-
ser-Tubing-Bahn sorgt für spritzigen 
Nervenkitzel, das Bungee-Trampolin für 
luftige Sprünge. Weitere Highlights sind 
der Kinder-Hochseilgarten, Hüpfburgen, 
Trampoline, coole Kinder-Quads, ein 
echtes Indianerzelt und vieles mehr. Hier 
kommt garantiert keine Langeweile auf!
 
Öffnungszeiten:
Täglich von 12.00 bis 17.00 Uhr - nur bei 
Schönwetter

Normalpreis:
Tageskarten: 
€ 12,50/Erwachsener oder Kind. 
Familienpreis: ab 2 Familienmitgliedern 
pro Person € 11,-

Benefit:
10 % discount for adults on the regular
price upon presentation of a valid guest 
card. Welcome to SMARTY-LAND – the 
adventure playground full of action and 
fun! Numerous attractions await little 
explorers: A 60-meter-long water tu-
bing track provides splashy thrills, and 
the bungee trampoline offers exhilara-
ting jumps. Other highlights include the 
children‘s high ropes course, bouncy 
castles, trampolines, cool kids‘ quads, a 
real Indian tent, and much more. There‘s 
guaranteed to be no boredom here!

Opening Hours:
Daily from 12:00 PM to 5:00 PM - weat-
her permitting only

Regular Price:
Day tickets: € 12.50 per adult or child. 
Family price: € 11 per person for two or 
more family members
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5570 Mauterndorf // Schizentrum Mauterndorf // 
+43 647220033 // ofice@smarty.at // www.smarty.at
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Burg Finstergrün //
Finstergrün Castle

Leistung:
30% Ermäßigung auf die Führung durch Vor-
weisen einer gültigen Gästekarte. Burg Fins-
tergrün - die lebendigste Burg Salzburgs - ein 
Ort zum Erleben und Auftanken! Komm mit auf 
Zeitreise und lass Dir von Burgbau, Kaminen, 
Butzenscheiben, dem Leben von Spießknech-
ten, Dienstbot:innen, Gräfin & Graf erzählen. 
Auf dem 1stündigen Rundgang hört Ihr viel über 
die alte Burg zur Ritterzeit, die neue „gräfliche 
Burg“ und über die heutige Kinder- und Jugend-
burg. Es gibt vieles zu entdecken und mit Glück 
verrät unser Burggespenst „Finsterling“ seine 
Lieblingsplätze! Danach geht´s zur Stärkung 
in unsere Naschkammer! Der Waldseilkletter-
garten ist nach Voranmeldung für Gruppen ab 
6 Personen buchbar.

Öffnungszeiten: 09.05.2025 – 05.10.2025
Führungen: Mai, Juni, September, Oktober
Freitag, Samstag, Sonntag, Feiertag um 14:30 
Uhr // Juli, August: täglich um 14:30 Uhr // Mär-
chen & Gruppenführung nach Vereinbarung
Naschkammer:Mai, Juni, September, Oktober, 
Freitag, Samstag 13:00 – 18:00 Uhr, Sonntag, 
Feiertag 10:00 – 18:00 Uhr // Juli, August, 
Montag – Samstag 13:00 – 18:00 Uhr, Sonntag 
10:00 – 18:00 Uhr

Normalpreis:
Erwachsene: € 10,50 statt € 15,00
Kinder: € 5,25 statt € 7,50
Familie: € 22,40 statt € 32,00 
(max. 2 E u. 4 K)

Benefit:
30% discount on the guided tour by showing a 
valid guest card. Finstergrün Castle - the most 
vibrant castle in Salzburg - a place to experien-
ce and recharge! Join us on a journey through 
time and hear stories about castle construction, 
chimneys, leaded windows, the life of squire 
servants, housemaids, countesses, and counts. 
During the 1-hour tour, you’ll learn about the 
old castle during the time of knights, the new 
„count‘s castle,“ and today‘s children‘s and 
youth castle. There is much to discover, and 
with some luck, our castle ghost „Finsterling“ 
will reveal his favorite spots! Afterwards, enjoy 
a snack in our „Naschkammer“! The forest clim-
bing course is available for groups of 6 or more 
by prior arrangement.

Opening Hours: 09.05.2025 – 05.10.2025
Guided tours: May, June, September, Octo-
ber: Friday, Saturday, Sunday, public holidays 
at 2:30 pm // July, August: daily at 2:30 pm 
// Fairy tales & group tours by arrangement 
// Naschkammer:May, June, September, Oc-
tober: Friday, Saturday 1:00 pm – 6:00 pm, 
Sunday, public holidays 10:00 am – 6:00 pm 
// July, August: Monday – Saturday 1:00 pm – 
6:00 pm, Sunday 10:00 am – 6:00 pm

Regular Price:
Adults: € 10.50 instead of € 15.00
Children: € 5.25 instead of € 7.50
Family: € 22.40 instead of € 32.00 
(max. 2 adults & 4 children)
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Burg Finstergrün; 5591 Ramingstein; Burgstrasse 65 // 
+43 699 188 77 077 // burg@burg-finstergrün.at //

 www.burg-finstergruen.at

Burg Mauterndorf // 
Mauterndorf Castle 

Leistung:
Ca. 20% Ermäßigung auf den Regulär-
preis durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte für Erwachsene. Lust auf 
Mittelalter? Eine Zeitreise für Jung und 
Alt! Spannender Rundgang mit Audio 
Guide (DE/IT/EN/F/NL/CZ/HU/RU/ES) 
durch die Mittelalterausstellung und 
den über 700 Jahre alten Wehrturm so-
wie Besichtigung der Burgkapelle über 
Empore und Sonderausstellung „Dr. 
Epenstein“. Weiters lohnt sich ein Be-
such im Lungauer Landschaftsmuseum, 
der Burgschenke und dem Ritterspiel-
platz (bei Schönwetter).

Öffnungszeiten:
01. Mai – 31. Oktober 
Mai, Juni, September, Oktober, täglich 
von 9.30 bis 17.00 Uhr 
Juli & August,täglich , von 9.30 bis 18.30 
Uhr 

Normalpreis:
Erwachsene: € 12,00 statt € 14,00
Kinder (6 – 14 Jahre): € 5,20

Benefit:
Approx. 20% discount for adults on the 
regularprice upon presentation of a va-
lid guest card. Fancy the Middle Ages? 
A journey through time for young and 
old! Exciting tour with audio guide (DE/
IT/EN/F/NL/CZ/HU/RU/ES) through the 
medieval exhibition, and the more than 
700 years old defense tower as well as 
a visit of the castle chapel with a gallery 
and special exhibition „Dr. Epenstein”. 
Furthermore, a visit to the Lungau Land-
scape Museum, the Castle Tavern and 
the Knights Playground (in good weat-
her) is worthwhile.

Opening Hours:
May 1 – October 31
May, June, September, October, daily
from 9.30 am to 5.00 pm
July & August, 
daily from 9.30 am to 6.30 pm

Regular Price:
Adults: € 12.00 instead of € 14.00
Children (6–14 years): € 5.20
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5570 Mauterndorf, Markt 27 // +43 6472 7426 // 
office@burg-mauterndorf.at // www.salzburg-burgen.at
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Rafting Alpinschule Firn Sepp //
Rafting Alpine School Firn Sepp

Leistung:
10 % Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Beim Camp wird eine Komplett-
ausstattung (Neoprenanzug, Schwimm-
weste, Helm & Schuhe) gestellt. Ihr 
werdet direkt dort eingekleidet! Der Ein-
stieg befindet sich in Tamsweg, von dort 
aus raften wir auf der Mur bis Predlitz. 
Mitzubringen: Badebekleidung, trockene 
Unterwäsche.

Öffnungszeiten:
1. Juni – 15. September
Treffpunkt: Mauterndorf Flugplatz
Verpflichtend: telefonische Voranmel-
dung unter +43 664 4228083

Normalpreis:
Erwachsener: € 55,00 statt € 60,00
Kinder (bis 13 Jahre): € 46,00 
statt € 50,00

Benefit:
10 % discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Full 
equipment (wetsuit, life jacket, helmet, 
and shoes) will be provided at the camp. 
You‘ll be dressed right there! The launch 
is in Tamsweg, from where we‘ll raft 
down the Mur to Predlitz. Please bring 
swimwear and dry underwear.

Opening Hours:
June 1 – September 15
Meeting point: Mauterndorf Airport
Required: Advance registration by pho-
ne at +43 664 4228083

Regular Price:
Adults: €55.00 instead of €60.00
Children (up to 13 years): €46.00 
instead of €50.00
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5570 Mauterndorf, Markt 311 // +43 664 4228083 // 
firn@sbg.at // www.firnsepp.com

SALZBURGER LUNGAU

Alpakawanderungen Alpakaland Zanaischg // 
Alpaca Walks at Alpakaland Zanaischg

Leistung:
5% Ermäßigung auf die Führung durch 
Vorweisen einer gültigen Gästekarte. 
Lust auf eine unvergessliche ZEIT mit 
flauschigen Begleitern? Erlebe eine Al-
pakawanderung in 1.700m Seehöhe! 
Genieße die Ruhe der Natur, spüre die 
entschleunigende Wirkung der Alpakas 
und tanke frische Bergluft. Nach dem 
Kennenlernen der Tiere und Informa-
tionen rund um die Alpakas starten wir 
unsere 1 bis 1 1/2 stündige Wanderung.

Öffnungszeiten:
Juni & September 
jeden Freitag um 14:00 Uhr
Juli & August 
jeden Freitag um 10:00 Uhr
Anmeldung erforderlich!

Normalpreis:
Pro Alpaka: € 35,00
Zusätzliche Begleitperson 
Erwachsener: € 20,00
Kind (6 – 14 Jahre): € 15,00

Benefit:
5% discount on the guided tour with the 
presentation of a valid guest card. Fancy 
an unforgettable time with fluffy compa-
nions? Experience an alpaca hike at an 
altitude of 1,700 meters! Enjoy the tran-
quility of nature,
feel the calming effect of the alpacas 
and breathe in the fresh mountain air. 
After getting to know the animals and 
learning all about the alpacas, we’ll set 
off on our 1 to 1.5-hour hike.

Opening Hours:
June & September: 
Every Friday at 2:00 PM
July & August: Every Friday at 10:00 AM
Registration required!

Regular Price:
Per alpaca: €35.00
Additional accompanying person
Adult: €20.00
Child (6-14 years): €15.00
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Alpakaland Zanaischg // St. Peter 43 // 9863 Rennweg //
www.alpakaland-zanaischg.at // meissnitzer.hermine@gmail.com

RENNWEG AM KATSCHBERG



66 67

Tennisplatz Rennweg //
Tennis Court Rennweg

Leistung:
Erste Stunde gratis, auf jede weitere 
Stunde 20% Ermäßigung durch Vor-
weisen einer gültigen Gästekarte. Zwei 
Kunstrasen-Tennisplätze mit Keramik-
sandfüllung stehen je nach Witterung 
vom Frühling bis zum Wintereinbruch 
zur Verfügung. Die Plätze befinden sich 
in Gries in Rennweg direkt neben dem 
Erlebnisfreibad und dem Campingplatz 
Gries/Rennweg.

Öffnungszeiten:
Mai bis Oktober
Reservierung erforderlich

Normalpreis:
Platzgebühr: € 10,- pro Stunde

Benefit:
First hour free, 20% discount on each 
additional hour upon presentation of a 
valid guest card. Two artificial turf tennis 
courts with ceramic sand infill are avai-
lable from spring until the onset of win-
ter, depending on weather conditions. 
The courts are located in Gries in Renn-
weg, right next to the outdoor adventure 
pool and the Gries/Rennweg campsite.

Opening Hours:
May to October
Reservation required

Regular Price:
Court fee: € 10.00 per hour
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9863 Rennweg, Gries 13 // +43 650 98 63 100 //
office@tennisclub-rennweg.at // www.tennisclub-rennweg.at

RENNWEG AM KATSCHBERG

 Bogenschießen und Bikeverleih Sport Schiffer Innerkrems //
Archery and bike rental Sport Schiffer Innerkrems

Leistung:
10 % Ermäßigung auf den Regulärpreis 
beim Bogenschießen und beim Bike-
verleih durch Vorweisen einer gültigen 
Gästekarte. Ob beim wöchentlichen 
Bogenschießen mit echten Sportbögen 
oder bei einer Biketour durch die sanf-
ten Nockberge – hier wird jeder Tag zum 
Erlebnis! Leih dir dein Bike direkt bei 
Sport Schiffer und entdecke die Region 
– wenn du möchtest, auch mit einem pri-
vaten Bike-Guide.

Öffnungszeiten:
www.sportschiffer.at

Preis Bogeschießen: 
DO um 16:00 Uhr € 18,00 statt € 20,00 

Buche deinen persönlichen Bike Guide: 
Guided Bike Tour bis 3 h (1-4 Personen) 
€ 195,00 (+ € 25,00 pro zusätzliche Per-
son) Guided Bike Tour bis 5h (1-4 Perso-
nen) €295,00 (+ € 25,00 pro zusätzliche 
Person) 
Rent a Bike: Mountainbike / Tag € 27,00 
statt € 30,00 Mountainbike Kinderbis 13 
J. € 18,00 statt € 20,00 

Benefit:
10% discount on the regular price for 
archery and bike rentals upon presen-
tation of a valid guest card. Whether it‘s 
weekly archery with real sports bows or 
a bike tour through the rolling Nockber-
ge mountains – every day is an adven-
ture here! Rent your bike directly from 
Sport Schiffer and explore the region – 
with a private bike guide if you like.

Opening Hours:
www.sportschiffer.at

Archery Price:
Thursday at 4:00 PM: €18.00 instead of 
€20.00

Bike Rental Price: Book your perso-
nal bike guide: Guided Bike Tour up to 
3 hours (1-4 people) €195.00 (+ €25.00 
per additional person) Guided Bike Tour 
up to 5 hours (1-4 people) €295.00 
(+ €25.00 per additional person).
Rent a Bike: Mountain bike / day €27.00 
instead of €30.00 // Mountain bike for 
children up to 13 years: €18.00 instead 
of €20.00

Sport Schiffer; 9862 Innerkrems 9a // +43 4736 345  // 
info@sportschiffer.at // www.sportschiffer.at

INNERKREMS
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Tagesfahrt nach Venedig, Italien //
Day Trip to Venice, Italy

Leistung:
Ermäßigung auf den Regulärpreis durch 
Vorweisen einer gültigen Gästekarte. 
Ein unvergesslicher Tagesausflug in die 
Traumstadt Venedig – „Ein Tag in der La-
gunenstadt“. Jeden Donnerstag bringt Sie 
ein moderner Luxusreisebus frühmorgens 
von Gmünd in Kärnten nach Venedig und 
am späten Nachmittag wieder retour.

Öffnungszeiten:
3. Juli - 18. September, jeden Donnerstag 
Buchung telefonisch erforderlich! Bitte 
geben Sie bei der Buchung unbedingt eine 
gültige E-Mail-Adresse an.
Abfahrt um 05.15 Uhr ab Gmünd in Kärn-
ten // Zustieg: Prunnerparkplatz (Pongrat-
zen Vorstadt 5, 9853 Gmünd in Kärnten)

Normalpreis:
Die Bezahlung der Reise erfolgt im Touris-
musbüro Katschberg!
Erwachsene: € 82,00 statt € 92,00
Kinder (0–14 Jahre): € 52,00 statt € 72,00
Zusätzliche Kosten: Schifffahrt ca. 
€ 18,00 sowie Eintrittsgebühr für Venedig 
ca. € 10,00 (bar vor Ort zu bezahlen)

Benefit:
Discount on the regular price upon pre-
sentation of a valid guest card. Experien-
ce an unforgettable day trip to the dream 
city of Venice – “A Day in the Lagoon City”. 
Every Thursday, a modern luxury coach 
departs early in the morning from Gmünd/ 
Carinthia to Venice and returns in the late 
afternoon.

Opening Hours:
from 3 July - 18 September, every Thurs-
day // Booking by phone is required! A va-
lid email address must be provided when 
booking.
Departure at 05:15 a.m. from Gmünd
Pick-up point: Prunner parking lot (Pong-
ratzen Vorstadt 5, 9853 Gmünd/ Carinthia) 

Price and Payment:
The trip is paid for at the Katschberg tou-
rist office!
Adults: € 82.00 instead of € 92.00
Children (0–14 years): 
€ 52.00 instead of € 72.00
Additional costs: Boat transfer approx. 
€ 18.00 and Venice city entrance fee ap-
prox. € 10.00 (to be paid in cash on site)

Bacher Reisen // Tel. +43 4246 3072 // buchungen@bacher-reisen.at 
// www.bacher-reisen.at

GMÜND IN KÄRNTEN 
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26. November bis zum 25. Dezember 202526. November bis zum 25. Dezember 2025  

jeden Mittwoch, Freitag, Samstag und Sonntag 
von 14.00 bis 20.00 Uhr

 (Ausgenommen 24.12.2025) 
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3D Bogenparcours Maltatal // 
3D Archery Parcours Maltatal

Leistung:
10% Ermäßigung auf den Eintritt durch 
Vorweisen einer gültigen Gästekarte. Er-
lebe einen Naturpark der Extraklasse, 
in unmittelbarer Nähe der Wasserare-
na Gössfälle! Beweise Treffsicherheit an 
heimischen 3D-Tieren und fühle dich wie 
Robin Hood! Der Parcours hat eine Länge 
von ca. 1200 Metern und führt durch ein 
flaches Waldareal, welches keine extre-
men Steigungen sowie Senken aufweist. 
Somit kann eine problemlose Parcours-
begehung für Jung und Alt gewährleistet 
werden.

Öffnungszeiten:
Ab 5. April 2025, 
täglich, von 09:00 - 17:00 Uhr
Bei Schönwetter – Schlechtwetter auf 
Anfrage 

Normalpreis:
inkludiert:  Eintritt, Ausrüstung, Einschu-
lung & Einschießen
Preis Erwachsen: € 27,00 statt € 30,00
Kinder (10 –16 Jahre): € 25,20 statt € 28,00
Kinder (6 – 9 Jahre): € 23,40 statt € 26,00

Benefit:
10% discount on admission with the pre-
sentation of a valid guest card. Experience 
a top-class nature park, located near the 
Gössfälle Water Arena! Test your accuracy 
on native 3D animals and feel like Robin 
Hood! The course is approximately 1200 
meters long and leads through a flat fo-
rest area, with no extreme slopes or des-
cents. This ensures an easy and enjoyable 
course experience for both young and old.

Opening Hours:
from 5 April 2025, 
Open daily, from 9:00 AM to 5:00 PM
in case of good weather – bad weather 
upon request 

Regular Price:
Includes: Entrance, equipment, introduc-
tion & shooting practice
Adults: € 27.00 instead of € 30.00
Children (10 – 16 years): € 25.20 instead 
of € 28.00
Children (6 – 9 years): € 23.40 instead of 
€ 26.00
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9854 Malta, Koschach 10 // +43 660 2878640 // 
office@alpinsport-koller.at // www.alpinsport-koller.at

MALTA

Sagamundo – Haus des Erzählens, Döbriach // 
Sagamundo – House of Storytelling, Döbriach

Leistung:
20 % Ermäßigung auf den Einzelkarten-
preis und 10 % Ermäßigung auf den Fa-
milienkartenpreis bei Vorweisen einer 
gültigen Gästekarte. Begib dich auf die 
Spuren von über 30 Kärntner Sagen sowie 
regionsbezogenen Mythen und Legen-
den, eingepackt in Hör-, Film- und Effekt-
stationen und löse ein spannendes Rät-
sel. Besonderer Tipp: „Bergmanns-Lied“, 
basierend auf der Katschtaler Sage „Die 
Entstehung der Lieser“. Themen-Wan-
derweg „Bergmanns-Weg“: ein Erlebnis-
Wanderweg rund ums Thema Bergbau mit 
einer hörbaren Geschichte, Land-Kunst, 
Aussichtspunkten und Verweilplätzen.  
Audioguide-App für Museum und The-
menweg: Deutsch, Englisch, Niederlän-
disch, Italienisch

Öffnungszeiten:
Mai bis Oktober,  www.sagamundo.at

Normalpreis:
Erwachsene, SeniorInnen, Studierende: 
€ 7,20 statt € 9,00 
Kinder (6 bis 15 Jahre): € 4,80 statt € 6,00 
Familienkarte (2 Erwachsene + Kinder): 
€ 19,80 statt € 22,00 

Benefit:
20% discount on the single ticket price 
and 10% discount on the family ticket price 
upon presentation of a valid guest card. 
Follow the trail of over 30 Carinthian le-
gends as well as regional myths and folk-
tales, brought to life through audio, film, 
and special effect stations – and solve an 
exciting riddle along the way. Special tip: 
Don’t miss the “Miner’s Song,” based on the 
Katschtal legend “The Origin of the Lieser.”
Themed hiking trail “Bergmanns-Weg”: an 
experience trail all about mining, featuring 
an audio story, land art, scenic viewpoints, 
and resting spots. Audio guide app for mu-
seum and theme trail available in: German, 
English, Dutch, Italian

Opening Hours:
May to October, see: www.sagamundo.at

Regular Price:
Adults, seniors, students: 
€ 7.20 instead of € 9.00
Children (6 to 15 years): 
€ 4.80 instead of € 6.00
Family ticket (2 adults + children): 
€ 19.80 instead of € 22.00
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9873 Döbriach, Hauptplatz 8 // +43 4246 766 66 //
info@sagamundo.at // www.sagamundo.at

DÖBRIACH
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Goldeck Panoramastraße //
Goldeck panoramic road

Leistung:
15% Ermäßigung auf den Regulärpreis
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Die Goldeck-Panoramastraße in 
Zlan-Stockenboi zählt mit ihrer herr-
lichen Aussicht auf die umliegenden 
Berge und Täler zu Kärntens schönsten 
Ausflugsstraßen. Nach 14,5 km bei einer 
maximalen Steigung von zehn Prozent 
erreicht man den Endparkplatz „Seetal“ 
auf einer Seehöhe von 1.900 m, von wo 
aus man herrlich wandern und die Natur 
genießen kann. Gemütliche Almhütte mit 
Kärntner Spezialitäten und tollem
Ausblick.

Öffnungszeiten:
Täglich 24 Stunden

Normalpreis:
Auto: € 12,00 statt € 15,00

Benefit:
15% discount on the regular price
upon presentation of a valid guest card 
for adults. The Goldeck Panoramic Road 
in Zlan-Stockenboi is one of Carint-
hia’s most beautiful scenic roads, offe-
ring stunning views of the surrounding 
mountains and valleys. After 14.5 km 
and a maximum incline of ten percent, 
you reach the final parking area „See-
tal“ at an altitude of 1,900 m – the per-
fect starting point for hikes and nature 
experiences. A cozy alpine hut serves 
Carinthian specialties and offers a bre-
athtaking view.

Opening Hours:
24 hours a day

Regular Price:
Car: € 12.00 instead of € 15.00
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Goldeck Panoramastraße// stockenboi@ktn.gde.at // www.stockenboi.at // 
+43 4761 24475 //  9713 Zlan, Hochegg 18

STOCKENBOI

Sommer Tubing Goldeck //
Summer Tubing Goldeck

Leistung:
Bei Vorlage der Katschberg Card erhalten 
Sie beim Erwerb von 5 bzw. 10 Fahrten eine 
zusätzliche Fahrt kostenlos – als exklusives 
Vorteilspaket für unsere Gäste.
Dieses Angebot gilt im Juli und August bzw. 
während der regulären Öffnungszeiten der 
Tubingstrecke. Sommer-Spaß für die gan-
ze Familie! Abenteuer pur beim Sommertu-
bing am Goldeck: Mit Spezialreifen geht’s 
rasant über die rund 130 m lange Strecke 
mit Startrampe und 3 Steilkurven – Action 
und Naturerlebnis garantiert! Ob mit Familie 
oder Freunden – hier kommt jeder in Fahrt! 
Spür den Fahrtwind, meister die Kurven und 
genieße das Gefühl von Freiheit – sicher, 
schnell und unvergesslich!
Gut zu wissen:
•	 Körpergröße: 1– max. 2 Meter
•	 Keine Alleinfahrt unter 4 Jahren
Tube-Varianten:
•	 Goldeck Tube (Ø 100 cm) für  

Einzelfahrten
•	 Goldeck Maxi Tube (Ø 130 cm) für Dop-

pelfahrten & große Personen
Bergauf geht’s bequem mit dem Zauber-
teppich

Benefit:
Upon presentation of the Katschberg Card, 
you will receive one additional ride free when 
purchasing 5 or 10 rides – an exclusive bene-
fit package for our guests.
This offer is valid in July and August, or du-
ring the regular opening hours of the tubing 
track. Summer fun for the whole family!
Pure adventure with summer tubing at Gold-
eck: With special tires, you‘ll race down the 
approximately 130-meter-long track with a 
launch ramp and three banked turns – action 
and nature experiences guaranteed!
Whether with family or friends – everyone 
will get going here! Feel the wind, master the 
curves, and enjoy the feeling of freedom – 
safe, fast, and unforgettable!
Good to know:
•	 Height: 1- max. 2 meters
•	 No solo rides for children under 4 years 

of age
 Tube variants:
•	 Goldeck Tube (Ø 100cm) for single rides
•	 Goldeck Maxi Tube (Ø 130cm) for double 

rides and tall people
 Uphill is easy with the magic carpet

Goldeck Bergbahnen GmbH, Schwaig 38, 9805 Baldramsdorf // 
+4347 62 / 28 64 // office@sportberg-goldeck.com // www.goldeck.at

BALDRAMSDORF
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KULINARIK // KULINARIK // 
CULINARYCULINARY
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Brauereiführung //
Brewery Tour

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. In der Schaubrauerei auf 1.670m 
können 1.000 Liter Bier pro Tag produ-
ziert werden. Um diesen spannenden 
Vorgang mitzuverfolgen, kann die Brau-
erei (Gruppen nach Absprache) von Be-
suchern bei Führungen bestaunt wer-
den. Inkl. Bierverkostung und Snacks.

Öffnungszeiten:
Ende Mai – Anfang November
Jeden Freitag: 16.00 Uhr – 17.00 Uhr
Reservierung erforderlich: Verbindlich, 
telefonische Anmeldung am Vortag

Normalpreis:
Erwachsene:€ 20,00 statt € 25,00

Benefit:
20% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. At the 
show brewery located at 1,670 m above 
sea level, up to 1,000 liters of beer can 
be produced daily. Visitors can witness 
this fascinating process during guided 
tours (for groups by prior arrangement). 
The tour includes a beer tasting and 
snack

Opening Hours:
End of May – Beginning of November
Every Friday: 4.00 pm – 5.00 pm
Reservation required: Advance booking 
by phone is mandatory the day before.

Regular Price:
Adults: € 20.00 instead of € 25.00
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9863 Katschberg, Katschberghöhe 19 // 
+43 4734 612 // www.stamperl-katschberg.at

KATSCHBERGHÖHE

Klimakochworkshop // 
Climate Cooking Workshop

Leistung:
20% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Liebe geht durch den Magen und 
weil wir Klimabergler unsere Umwelt 
lieben, forcieren wir vor allem regiona-
le Produkte mit kurzen Transportwegen, 
gerne pflanzlich hochwertige Speisen 
und bauen auf Selbstgemachtes. In 
unseren Workshops erfahren Sie viel 
Interessantes über unsere Klimaberg-
Initiative, während wir z.B gemeinsam 
Brot mit Lungauer Tauernroggen backen 
oder die Katschberger Klimanudel füllen 
und krendeln – eine jahrhundertealte 
Tradition aus Kärnten. Zum Schluss darf 
das Selbstgemachte natürlich auch ver-
köstigt werden. Treffpunkt: Kaufhaus 
Hotel Lärchenhof

Öffnungszeiten:
Mitte Mai – Ende Oktober

Normalpreis:
Termine und Preise auf Anfrage telefo-
nisch erhältlich Tel.: +43 4734 266

Benefit:
20% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. Love 
goes through the stomach – and becau-
se we at Klimaberg care deeply about 
our environment, we focus on regional 
products with short transport routes, 
high-quality plant-based dishes, and 
homemade specialties. In our work-
shops, you‘ll learn many interesting 
facts about the Klimaberg initiative while, 
for example, baking bread with Lungau 
Tauern rye or preparing and shaping the 
Katschberg “Klimanudel” – a centuries-
old Carinthian tradition. Of course, you’ll 
get to taste your homemade creations at 
the end! Meeting Point: Hotel Lärchen-
hof General Store

Opening Hours:
Mid-May – End of October

Regular Price:
Dates and prices available upon request
Tel.: +43 4734 266
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Hotel Das KATSCHBERG // 9863 Katschberghöhe 4 // 
+43 4734 266 // info@das-katschberg.at // www.das-katschberg.at

KATSCHBERGHÖHE
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Kärntner Genusskorb, Kaufhaus Lärchenhof // 
Carinthian Gourmet Basket, Lärchenhof General Store

Symbolfoto

Leistung:
Einmalig 25% Ermäßigung auf den  
Regulärpreis durch Vorweisen einer 
gültigen Gästekarte. Das Kaufhaus,  
welches direkt beim Hotel Lärchenhof 
am Katschberg liegt, bietet Ihnen alles, 
was Sie für Ihren persönlichen Bedarf 
benötigen. Die Kärntner Genussbox ist 
prall gefüllt mit Spezialitäten aus der 
Region und bietet sich ideal als Ge-
schenk oder für ein Picknick an.

Öffnungszeiten:
Ende Mai – Anfang November

Normalpreis:
Preis pro Korb auf Anfrage.

Benefit:

One-time 25% discount on the regular 
price upon presentation of a valid guest 
card. The general store, located directly 
next to Hotel Lärchenhof at Katschberg, 
offers everything you need for your per-
sonal needs. The Carinthian Gourmet 
Basket is filled to the brim with regional 
specialties and is perfect as a gift or for 
a picnic.

Opening Hours:
End of May – Beginning of November

Regular Price:
Price per basket on request.
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9863 Katschberg, Katschberghöhe 14 // +43 4734 25043 //
info@laerchenhof-katschberg.at // www.laerchenhof-katschberg.at

Genusskulinarik Rauchkuchl, Wastlwirt //
Gourmet Delights at the Rauchkuchl, Wastlwirt

Leistung:
10% Ermäßigung auf den Regulärpreis 
durch Vorweisen einer gültigen Gäste-
karte. Genusskulinarik Rauchkuchl Ge-
nießen Sie regionaltypische Gerichte mit 
Produkten aus der heimischen Land-
wirtschaft aus der traditionellen Rauch-
kuchl mit täglichem Schaukochen.

Öffnungszeiten:
Mitte Mai bis Mitte Oktober

Normalpreis:
Erwachsene: € 35,10 statt € 39,-
Kinder (bis 11 Jahre): € 17,60 statt € 19,50

Benefit:
10% discount on the regular price upon 
presentation of a valid guest card. 
Enjoy regional specialties made from 
local farm products in the traditional 
Rauchkuchl – an open-hearth kitchen – 
featuring daily live cooking demonstra-
tions.

Opening Hours:
Mid-May to mid-October

Regular Price:
Adults: € 35.10 instead of € 39.00
Children (up to 11 years): € 17.60 instead 
of € 19.50
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5582 St. Michael, Poststraße 13 // +43 6477 7155-0 //
info@hotel-wastlwirt.at // www.hotel-wastlwirt.at

KATSCHBERGHÖHE SALZBURGER LUNGAU



80 81

9. Datenschutz
Mit Inanspruchnahme der Gästekar-
te wird die Zustimmung zur Speiche-
rung der Adresse zum Zwecke der In-
formation durch den Tourismusverband  
Katschberg-Rennweg erteilt.

10. Gerichtsstand
Für sämtliche Streitigkeiten aus der Ver-
wendung der elektronischen Gästekarte 
ist das Bezirksgericht zuständig. Es gilt ös-
terreichisches Recht.
Stand, April 2025, Irrtum, Änderungen & 
Druckfehler vorbehalten.

GENERAL TERMS & CONDITIONS 
OF THE GUEST CARD „KATSCHBERG-
CARD“

1. Definition
The KatschbergCard allows all individu-
als who stay in one of the paticipating 
accommodation establishments during 
the guest card season (seeSection 5) to 
use the electronic guest card, provided 
that the requirements for receiving guest 
card benefits are met. These benefits can 
be used during the operating hours of the 
respective guest card partners. There is no 
entitlement to a KatschbergCard if the re-
quirements are not met.

2. Scope of Services / Liability Disclai-
mer
The KatschbergCard entitles the holder to 
use the services listed in the current guest 
card brochure under the conditions stated 
therein. There is no entitlement to a speci-
fic service or a particular scope of services. 
The benefits of the KatschbergCard  are 
non-transferable. Restrictions due to ca-
pacity limits or other operational reasons 
remain reserved.

3. Issuance Requirements
The KatschbergCard  is issued only by a 

participating accommodation provider. The 
guest must be electronically registered to 
receive a KatschbergCard.

4. Validity
The KatschbergCard  is valid from the date 
of arrival until the date of departure. Con-
trol of validity is the responsibility of the 
respective service providers.

5. Transferability / Damage / Loss
The KatschbergCard  is non-transferable. 
The guest’s name is not recorded on the 
card. A replacement for damaged or lost 
cards is only possible through the accom-
modation provider.

6. Usage
To access the benefits of the Katschberg-
Card, the card must be presented to and 
validated by the service providers.

7. Misuse In case of misuse of the 
KatschbergCard, it will be confiscated by 
the respective guest card partner without 
replacement.

8. Liability Disclaimer of Tourismusver-
bandes Katschberg-Rennweg. Touris-
musverbandes Katschberg-Rennweg as-
sumes no liability for any damages.

9. Data Protection
By using the guest card, the guest con-
sents to the storage of their address for 
information purposes by Tourismusver-
bandes Katschberg-Rennweg.

10. Jurisdiction
For all disputes arising from the use of the 
electronic guest card, the district court has 
jurisdiction. Austrian law applies.
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1. Definition
Die KatschbergCard ermöglicht allen 
Personen, die während der Gästecard-
Saison (siehe Pkt. 5) in einer der Beher-
bergungsbetriebe übernachten, mit der 
elektronischen Gästekarte gemäß sind 
die Voraussetzungen für die Gewährung 
der Gästecard-Leistungen erbracht. Diese 
Leistungen können während der Betriebs-
zeiten der jeweiligen Gäste-Card-Partner 
in Anspruch genommen werden. Ein An-
spruch auf eine KatschbergCard besteht 
nicht, sofern die Voraussetzungen nicht 
erfüllt sind.

2. Leistungsumfang / Haftungsaus-
schluss
Die KatschbergCard berechtigt zur Nut-
zung der in der aktuellen Gästecard-Bro-
schüre angeführten Leistungen zu den 
dort genannten Bedingungen. Es besteht 
kein Anspruch auf eine bestimmte Leistung 
oder einen bestimmten Leistungsumfang. 
Die KatschbergCard-Leistungen sind nicht 
übertragbar. Einschränkungen aufgrund 
von Kapazitätsgrenzen oder sonstigen be-
trieblichen Gründen bleiben vorbehalten.

3. Ausgabevoraussetzungen
Die KatschbergCard wird nur von einem 
teilnehmenden Beherbergungsbetrieb 
ausgegeben, der Gast muss elektronisch 
gemeldet sein, 

um eine KatschbergCard zu erhalten.

4. Gültigkeit
Die KatschbergCard ist innerhalb des Da-
tums des Anreisetages bis zum Datum des 
Abreisetages gültig. Die Kontrolle obliegt 
den jeweiligen Leistungsanbietern.

5. Übertragbarkeit / Beschädigung / Ver-
lust
Die KatschbergCard ist nicht übertragbar. 
Der Name des Gastes wird nicht auf der 
Karte vermerkt. Ein Ersatz für beschädigte 
oder verlorene Karten ist nur beim Beher-
bergungsbetrieb möglich.

6. Verwendung
Zur Erbringung der Leistungen der Katsch-
bergCard ist es erforderlich, dass die Karte 
bei den Leistungsanbietern vorgezeigt und 
entwertet wird.

7. Missbrauch
Bei missbräuchlicher Verwendung der 
KatschbergCard wird diese vom jeweiligen 
Gästecard-Partner ersatzlos eingezogen.

8. Haftungsausschluss des Tourismus-
verbandes Katschberg-Rennweg. 
Der Tourismusverband Katschberg-Renn-
weg übernimmt keine Haftung für etwaige 
Schäden.

ALLGEMEINE GSCHÄFTSBEDINGUNGEN  
der elektronischen Gästekarte KatschbergCard
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